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Meghalt egyik kisgazda képviselő. A kedves, jó- 
kedélyű, aranyszívű Könyves Lajos. Még fel se hántol
ták a sírhalmát, még el se 
haltak a gyászének akkord
jai, már megkezdődött a vá
lasztási harc, már megkez
dődött a tülekedés pártok és 
pártok, jelöltek és jelöltek 
között az árván maradt ke
rületben s most a választás 
lezajlása után, mikor har
sonák hirdetik egyik oldal
ról, hogy győzött a Kis
gazdapárt embere nyolcvan
két szótöbbséggel, a másik 
oldalról, hogy csak az erő
szak vette el tűlük a diadalt, 
érdemes megállani ennél az 
eseménynél egy pillanatra s 
érdemes elgondolkozni a tör
téntek felett.

Szinte közmondásszerű- 
leg mondják úton és útfélen 
hogy a magyar politikai 
érettség a mi legnagyobb 
erősségünk, hogy ez a politikai 
érettség volt ezer éven át 
a mi fenntartó, megtartó 
erőnk. Hát ha valahol, egy 
választásnál kell megmutat
kozni a politikai érettség
nek, egy választásnál kell 
kitűnni, hogy a választó- 
polgárok ezrei tisztában van
nak-e azzal, hogy az ő állás
foglalásuk döntő erővel irá
nyítja az ország jövendő 
sorsát, hogy az ő állás

foglalásuk bizonysága egyúttal annak is, hogy józan fő
vel, érett ésszel állástfoglaló polgárok-e, vagy Ígéretekkel, 
nagyhangú szólamokkal ide-oda terelhető tömegek csupán. 

A biharkeresztesi választás eredménye nem valami 
megnyugtató ezekre a kérdé
sekre, mert egyrészt a leadott 
szavazatok száma, másrészt 
azoknak egymáshoz való 
viszonya sem a választás 
fontosságának felismerését, 
sem a meggyőződés erejét, 
sem a földmíves tömegek ön
tudatos egybefogását nem 
mutatja. Ismét annak a té
telnek igazolását látom én 
ebben a választásban, hogy 
a földmívelö milliók még ma 
sem látták be az egy cél 
érdekében az egy programm 
mellett való tömörülés élet
bevágó voltát, még ma sem 
ismerték fel a veszedelmet, 
mely széttagoltságuk, szét
húzásuk folytán őket fe
nyegeti.

Világszerte a társadalmi 
osztályok érdekeik szerint 
tömörülnek politikai egysé
gekbe, hogy gazdasági érde
keiket megvédelmezzék. Nem 
is számíthat erősödésre, meg
maradásra az a párt, mely 
nem elsősorban párthíveinek 
gazdasági érdekeit akarja 
előre vinni. A jobboldal
baloldal, a polgári front, 
szocialista front és mégany- 
nyi elnevezése a politikai 
életnek voltakép takarója, 
kabátja egy-egy társadalmi
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osztályérdekek szerint való tömörülésének. Ezekből folyik 
s természetes alakulás gyanánt lépett s lép föl a magyar 
közéletben a Kisgazdapárt, melynek célja a magyar föld- 
uiívelűk gazdasági életkérdéseinek támogatása, előtérbe 
juttatása. A háború utáni idők, mikor szinte felfordult a 
közgazdasági élet minden addig örökérvényűnek gondolt 
szabálya, megmutatta s minden világosan látónak be
bizonyította, hogy csak a tömör egészbe összeforrott 
milliók tudják megteremteni a boldogulásukhoz szükséges 
életkörülményeket. És ezeket az életkörülményeket nem 
a régi politikai élet divatja múlt, elavult jelszavaival 
tudjuk valóra váltani, hanem fegyelmezett tömegekkel, 
akik minden szükséges alkalommal helyt állanak, akik 
a legnagyobb munka idején is rendelkezésre állanak, akik 
a vezetők kérését parancsnak veszik, akik nem szédülnek 
és nem tántorodnak meg, ha sokatigérö urak, más érdeke
ket képviselő jelöltek a sok adóról kezdenek szónokolni.

A biharkeresztesi választás azt m utatja, hogy á 
falusi tömegekben még mindig nincs meg a fegyelem, 
a helytállás, nincs meg az erős meggyőződés, nincs meg 
a politikai érettség, mert ha mindez meglenne, akkor nem 
a mának ezernyi gondja irányítaná őket az ötletszerűen 
leadott szavazatok elajándékozásában, hanem a jobb 
jövőt már eddig is igen sok alkotással előkészítő s a jobb 
jövőért elszántan harcoló Kisgazdapárt mellett foglalna 
állást, úgyhogy ott senki más jelölt, semmi más párt 
szóhoz sem juthatna.

Hát soha fel nem teszik maguknak a kérdést a föld- 
mívelők, hogy ugyan mi jó t remélhetnek a liberális
demokrata iránytól, mely Budapest aszfaltjából nőtt 
ki ? Hát soha meg nem kérdezik önmaguktól, hogy mit 
használna nekik a gyárak munkásságából kisarjadzott 
szocialistapárt vagy ennek az oldalága, a kommunizmus ? 
H át még eddig nem vették észre, hogy a ma minden 
nyomorának forrása abban van, hogy a falusi földmivelő- 
milliók hatvanhét óta nem voltak egyebek, mint válasz
tásokon körülsimogatott, igen sokszor megfizetett esz
közei az ö romlásukra törő, de öntudatos politikai pártok
nak ? Hát nem vették még észre, hogy azért jutottunk 
a szenvedések áradatába, mert a falusi nép nem tudott 
az önmaga javáért, a saját gazdasági érdekeiért küzdő 
politikai párt mellett egy emberként megállani, mert 
mindig csak arra forgott szélkakasként, ahonnét a leg
több szépet Ígérték neki !

Földmívelö m illiók! Itt az ideje, hogy ennek a meg- 
gyözödésnélküli állapotnak vége legyen ! Itt az ideje, 
hogy szilárd elvekkel egybeforrjatok, mert különben jön 
a felörlödés, jön a teljes pusztulás! Nyolcvankét főnyi 
többség politikai szempontból egy mandátum ugyan, egy 
győzelem ugyan, de egyébként szegénységi bizonyítvány 
egy tiszta földnn'veskerüietben a földmívelők számára. 
A meggyőződés, az elvhűség, az egybefogás hiányát 
jelenti. Hát, igen, ez szegénységi bizonyítvány.

F ö ld m ív e se k ,  k is ip a ro so k  önzetlen  nap ilap ja  
az  „Uj B a rá z d a " .

MI H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

—  I  I B I I  -----------------------

Örömmel kell hallani mindenfelé azokat a híreket, hogy 
a  be ru h áz ásra  szán t a ra n y k o ro n a  m illiókbó l a  leg
nagyobb rész a  fö ldm ivelésügyi m in isz té riu m  rendel 

kezése a lá  k e rü l.
Örömmel kell tudomásul venni ezt mindenfelé, mert azt 
jelenti, hogy Magyarország irányadó körei tisztában vannak 
azzal, hogy ezt a foglalkozási ágat kell elsősorban támogatni, 
erősíteni, mert ez a foglalkozási ág az, amelyik állami életünk
nek az alapját képezi.

Sohasem tagadtuk, hogy mi elsősorban a mezőgazda
sági érdekekért harcolunk, mert elismerjük ugyan a keres
kedelem és ipar igen nagy fontosságát is, de mégis úgy látjuk, 
hogy a föld az, amely az államnak, nemzetnek a biztos alapot 
szolgáltatja Magyarországon. Épen azért a beruházási összeg 
sok-sok millióját is olyannak tekintjük, amely új termő 
területek megteremtésével, a vadvizek lecsapolásával nem 
csak pillanatnyilag ad kenyeret a munkanélküliek ezreinek, 
hanem később is éveken, évtizedeken át földművelő munkások 
családjainak fogja megadni a mindennapi kenyeret.

A m ásik  b eruházási cél, m ely sz in tén  n a p  összegek 
le le tt lóg re n d e lk ezn i: a  nép jó léti m in isz té riu m , 

itt megelégedéssel vesszük tudomásul, hogy a lakásépítés 
mellett kórházak, szanatóriumok s egyéb népjóléti intéz
mények éietrehívását tervezik. A helyes politika hozza magá
val, hogy minél nagyobb összegek fordíttassanak a nép
egészség ügyének gondozására, mert egy ország ereje első
sorban az egészséges, erős lakosságban rejlik s aki országokat 
akar naggyá tenni, aki elrabolt területeket akar vissza
szerezni, annak legelőször a maga népének egészségét kell 
helyreállítani lelkileg-testileg egyaránt. A testi egészséget 
rá kell bízni az orvosra, kórházra, szanatóriumra, a lélek 
ineggyógyítását meg a mérgező gombák elpusztításával kell 
kezdeni. A lélek mérge és pedig ott a legveszedelmesebb, 
ahol a nyomorúság üt tanyát. Amíg építjük a sok-sok köz- 
intézményt, amíg lecsapoljuk a vadvizeket, addig a nyomor 
ellen is küzdünk, mert munkát adunk, kenyeret adunk, 
csökkentjük a nyomorszülte elkeseredést s erősítjük a jobb 
jövőbe vetett hitet, bizalmat. Bizony ennél okosabb politikát 
nem lehet csinálni, mert ez igazán építő politika.

A Könyves Lajos képviselő halálával megüresedett 
kerületben most — mint már hírül adtuk —

Hegyesi K áro ly  a ra to t t  győzelm et n y o lc v an k é t szó
többséggel.

A választók nagy száma nem jelent meg a szavazóbizottság 
előtt, úgyhogy mindössze kétezerkétszáz szavazatot adtak 
le. A mezei munkák foglalták le az embereket. Igaz, sürgős 
most a takarítás, a sok esőzés visszavetette a gazdákat, de 
mégis nem egészséges állapot az, hogy az ország dolgával 
ilyen keveset törődnek az emberek. Elfelejtették, hogy 
1918 októberben is a falusi emberek nemtörődömsége hozta 
ránk a felfordulást. Akkor is mindenki csak a maga dolgával 
törődött s ezért jutott az ország az ebek harmincadjára.

A választással kapcsolatban új ellenzéki demokratikus 
pártba akarnak tömörülni az eddig egyenként portyázó 
kisebbségi képviselők. Ki is sütötték már, hogy Rassay lesz 
a pártvezér, Bárczy István a pártelnök, Pakots József az 
ügyvezető elnök. Mellettük mindenki társelnök lesz, köz
katona nem jut. Úgy-e, jó magyarom, csupa olyan név, 
akit ismernek a pesti aszfalton, akit azonban Te még hírből 
sem ismersz ! Lám és ezek akarják a magyar földmívelőt 
boldogítani. Ha nem ébred öntudatra a földmívelö nép, 
még olyan is akad, aki ezeknek a szekerét tolja és akkor fog 
csodálkozni, ha a szekér szaladni kezd s a jó magyart ott
hagyja hasraesve a porban.

A magyar ipar védelmére rendelet fog megjelenni, 
amely rendelet szerint
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minden állami hivatalnak, intézménynek tilos olyan 
kiilfiildi ipari anyagot vagy eszközt beszerezni, amit 

idehaza is gyártanak vagy készítenek.
Okos, hasznos rendelet ez, mert mégis furcsa dolog volna, 
hogy mi idegen munkásokat — akik ellenségeink — táplál
junk keserves filléreinkkel, mikor az itthoniak nem tudnak 
munkához jutni.

i .  i ■ ■-------

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Franciaországban leszavazták a Briand-Caillaux kormányt 

ésezzel elgáncsolták Caillaux tervét a frank megmentésére. Híröl 
adtuk már, hogy a kibontakozási tervet a kamara huszonkét 
szótöbbséggel tette magáévá, de ez a csekély többség súlyos 
aggodalmakra adott okot. Az aggodalom jogosult volt, inért 
most, amikor Caillaux korlátlan felhatalmazást kért arra, 
hogy a frank megmentésére szolgáló intézkedéseket rende
leti úton léptesse életbe, a kamara az alkotmányra való hivat
kozással negyvenöt szótöbbséggel leszavazta. A kormányt a 
szociáldemokraták buktatták meg, élükön Herriot, volt 
munkáspárti miniszterelnökkel és hatalmi törekvéseknek 
dobták oda pénzük megmentését. A köztársaság elnöke 
Herriot bízta meg kormányalakítással, aki meg is ala
kította az uj minisztériumot. A frank közben persze 
zuhan és amikor ezeket a sorokat Írjuk, a győztes 
francia nemzet kétszázharininckét frankjáért adnak egy 
angol fontot. Persze, a zuhanásnak még nagy útja 
van a tökéletes pusztulás felé ; hiszen a magyar korona, 
az osztrák korona, a német márka és a lengyel márka 
annak idején sokkal mélyebbre zuhant a francia frank mai 
állásánál (hogy mást ne mondjunk, egy angol font ma 347.000 
koronába kerül), de ezek a nemzetek már valamennyien meg
állo tták  a lejtőn és sikerült az adófizetők hallatlan áldozatai
nak segítségével stabilizálni pénzüket. A franciák azonban 
már jókora darabot megtettek lefelé, de ahelyett, hogy meg
kapaszkodnának, hatalmi viszályokkal siettetik a zuhanást 
a teljes katasztrófa felé. Nem irigyeljük a francia nép hely
zetét, pedig lám, győzött a háborúban, az igazságtalan 
békékkel nagy területeket, mérhetetlen értékű bányákat, 
iparvállalatokat kaparintott meg és m égis... fuldoídik a 
súlyos gazdasági állapotban, nyakán a kötél. Amerika, 
Anglia követeli, hogy' törlessze a háborús adósságokat, a 
rengeteg nagy hadsereg, a marokkói, sziriai hadjárat sok 
pénzt nyelt el s bizony ennek a nagyzási hóbortnak az árát 
a francia kisember fizeti meg. Azért adja ki azt a sok-sok 
uiilliárdot. Lám, a” győztes állam nem tud békességet, bol-

A székesfehérvári hadiárva cserkészek zenekara.

Képek a megyeri cserkész-városból.
1. Henry Hampton lord, a világ íöcserkészének helyettese. 2. Teleki Pál 
gróf, a ̂ Cserkészszövetség} elnöke. 3. Khuen-Hédetváry Károly gróf, fő- 

cserkész. 4. Sík Sándor, a nagytábor elnöke.

dogságot adni polgárainak, mert a vezetők Vaksága olyan 
helyzetet teremtett, hogy' minden pillanatban rettegniük 
kell, hogy a megrabolt ellenfél, Németország talpra áll s 
visszaköveteli, ami az övé volt. Ezért kell görnyedni a kis
embernek, ezért kell az óriás hadsereget fegyverben tartani 
s ezért kell újabb és újabb milliárdokat izzadni, nyomatni, 
ezért kell a francia pénz értékét romlani engedni. Talán semmi 
alapja nincs, de mégis érdemes megemlíteni azt a hirt, hogy 
a francia államháztartás egyensúlyának helyreállítására 
Németországból akarnak kölcsönt szerezni. Ma még képtelen
nek tetszik a hír, de ki tudja holnap, egy hónap múlva, nem 
válik-e valóra s akkor ez fordulatot jelent az európai politiká
ban, akkor ez azt jelenti; hogy ki kell békülni a gyűlölt néme
tekkel s ennek a kibékülésnek az ára más nem lehet, mint 
a békekötések megváltoztatása. Egyébként Angliával Fran
ciaország egyezséget kötött az adósságok törlesztésének kér
désében. Az egyezség szerint Anglia elengedte az adósságok 
60 százalékát, a fennmaradó részre részletfizetést engedé
lyezett.

Romániában a mandátumok igazolása alkalmával a nem
zeti és a Cuza-párt támadták a magyarságot. A román belügy
miniszter, Ooga Oktavián, aki különben magyar pénzén 
tanult a budapesti egyetemen annakidején, védelmére kelt 
a magyar pártnak s kijelentette, hogy csak hasznára van 
Romániának, hogy a nemzeti kisebbségek parlamenti kép
viselethez jutottak, mert ezáltal beleilleszkednek a román 
állameszmébe. Ugyancsak felszólalt Bethlen György gróf is, 
az erdélyi magyar párt elnöke, aki hangsúlyozottan kívánta 
a kisebbségi kérdésnek közmegelégedésre való elintézését. 
A magyar párt dolgozni akar a közjó érdekében, de ennek 
fejében jogaiknak teljes elismerését követelik.

Bulgáriában nem tud nyugodt állapot kialakulni. Liap- 
cseff kormánya folyton gyengül. Szófia utcáin tüntető fel
vonulások vannak, melyek Cankov uralomra jutását kíván
ják. Ezekben a mozgalmakban élénk szerepet játszik a ma
cedón forradalmi komité is. Attól félnek, hogy ezeknek a 
folytonos zavaroknak hatásaként nemcsak Bulgáriában, 
hanem az egész Balkán-félszigeten is nagy zavarok fognak 
beállani s nincs kizárva, hogy ismét tűzfészek lesz a Balkán. 
A bolgár király, Boris, különben külföldre utazott. Svájc, 
Olaszország megtekintése a célja.

A marokkói háború befejezésének végső fejezete gyanánt 
ezen a héten írják alá francia és spanyol részről a megkötött egyez
ményt. Katonailag ezután is együtt működik a két nagy
hatalom, politikailag pedig inindenik önállóan jár el a ha
talma alá tartozó területen. Abd-el-Krimet, a felkelő riff 
vezért, Reunion szigetére száműzik. Ez a recept nagyon régi.
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de mindig bevált. Napóleont az angolok Szent Ilona szige
tére száműzték, hogy zavart ne csinálhasson. Abd-el-Krimet 
is jó messze küldik híveitől, hogy' eszébe ne jusson megint 
fegyvert fogni a francia-spanyol igazságtalanságok ellen.

Szerbiával megkötöttük a kereskedelmi szerződést, mely 
három évre szól s a legtöbb kedvezmény alapján jött létre, ami 
azt jelenti, hogy mi mindig azokat a kedvezményeket kapjuk, 
amelyeket bármely más idegen állam élvez Szerbia részéről. 
A szerződés mellékletei a határforgalomra, az állategészség
ügyre, vámsegélyre vonatkoznak. Örömmel fogadjuk ezt a 
szerződést, mert ismét újabb tért jelent iparunknak, keres
kedelmünknek.

N É Z E M  AZ A R A T Ó K A T .
I r ta :  C su thy  Gergely.

z égen fehér felhők úszkálnak. A nap tüzes korongja 
ontja a meleget. Az érett gabonatáblák zizegve 
simulnak össze a gyengén suhanó szellő érintésére. 
A fiirj meg a fogoly lustán húzódik meg az árnyék

ban s csak nagy ritkán csattan párját hívó hangja.
A búzakeresztek sűrűn ülnek a learatott tarlórészeken. 

Szöcskék mutogatják be cirkuszi mutatványaikat: fejest 
ugornak a papkéve tetejéről le a földre. A trücskök zenélnek 
fáradhatatlanul. Őket nem bántja a holnap gondja, nekik 
nem okoz aggodalmat, hogy mi lesz a télen ! Ők az igazi 
gondtalan élvezői az életnek: mindennap muzsikaszó, lako
dalom.

A keresztek árnyékába húzódva delelnek az aratók ! 
Az ebédet már elköltötték s most végignyúlva a puszta föl
dön pihennek. Csodálatos az az erő, mely a magyar aratót 
jellemzi. Napkeltétől napnyugtáig húzza a kaszát, vágja a 
rendet. Nem fárad el bele ! Mert újabb meg újabb erő
feszítésre ösztönzi a félelem, hogy egy váratlan óra, egy 
hirtelen vihar tönkreteheti minden reménységét, minden 
bizalmát. Nincs megállás, nincs pihenés. Ha kell, meglopja 
még az éjszakát is. Mikor a nyolcórai munkaidőt dolgozó 
gyári munkás a másik oldalára fordul, akkor már ő talpon 
van s alig világosodó szürkületben munkába áll. És a család 
apraja-nagyja vele együtt robotol, dolgozik. A lány szedi a 
markot, a jóformán még iskolaköteles gyermek a kötelet 
teregeti. Az asszony meg a ház körül látja el a jószágot, süt, 
főz, mos, hogy hiány semmiben ne legyen.

Gyönyörködve állok meg ezelőtt az emberfeletti erő
feszítés előtt. Míg boldog büszkeséggel nézegetem az áldott 
áldással megrakott szántóföldeket. Míg szemem büszke 
örömmel fogja egybe a millió és millió reményt érlelő-tápláló 
aranyhullámokat, míg szivem felujjongva örül, hogy én is 
ennek a kemény, munkabíró népnek vagyok ivadéka, míg 
lelkiszemem maga elé képzeli az én, épen így arató, épen így 
reggeltől késő estig dolgozó néhai nagyapámat, szinte elfog 
a keserűség, hogy így elszakadtam a gyökértől, hogy így ki
fogytam a minden jó, minden erő forrásától, az édes anya
földből, hogy lettem az, ami vagyok, föld nélkül rajongója, 
imádója a földnek, hűséges szolgája, odaadó munkása a 
magyar földművelő gazdának, munkásnak egyaránt.

Elfog a keserűség, de nem másért, csak azért, mert a 
rosszabbik rész jutott nekem ! A hűséges magyar föld helyett 
a csalfa népkegy, a csalfa néphangulat! Aki elveti a magot, 
az arat i s ! Igaz, néha szükebb, néha gazdagabb az aratás,

de azért mindig aratás! igaz ezt is sok veszély fenyeget 
ezt is érheti jégeső, aszály, ezt is elhamvaszthatja tűzvész. 
És mégis — a sok lehető veszély dacára is — mindig elér
kezik áz aratás ideje, mindig megérleli a meleg nap sugara 
a zöld kalászt s mindig évröl-évre újra meg újra fel
hangzik a kaszapengés, a vidám nótaszó s a csendes, hálaadó 
imádság.

Én vetek.. . .  vetek ! Télen-nyaron . . .  ósszel-tavasszal 1 
Napfénynél, csillagvilágnál, éjsötétjében 1 Futok, fáradok! 
Végzem a más ügyét, magamévá teszem a más panaszát, 
felveszem az elhagyottak ügyét! Hasonlatos vagyok a mag
vetőkhöz, de én nem a hűséges földbe vetek, hanem a hamar 
feledő emberi szivekbe.

És itt állok a széles búzatábla e lü t:! Itt nézem az ara
tók munkáját. És mig rend fekszik rend mellé, míg szapo
rodik a kéve kéve mellett, kereszt a kereszt mellett, halkan, 
csak úgy magamtól kérdezem: «Hát én meg fogom-e érni 
az én aratásomat? Hoz-e nekem az én munkám csak egy 
maroknyi tiszta búzát is? Egy maroknyi tiszta búzáját az 
elismerésnek, a hálának, a sok ellenség konkolyhintése mel
lett? !»

Milyen szomorú, milyen kétségbeejtő is volna, ha erre 
a kérdésre nemmel kellene felelni. Kipusztulna, kiveszne az 
emberekből minden nemes indulat, minden nemes szándék, 
mert ez azt jelentené, hogy semmi mással nem érdemes fog
lalkozni, csak a rideg anyagiakkal, mert ez azt jelentené, 
hogy csak az az okos, élni való ember, aki garast rak garas 
mellé, aki nem törődik nemesebb javak szerzésével.

És amíg nézem a munkában görnyedő embereket, amíg 
elnézem a kaszáját suhintó, minden pillanatban derekát 
meghajtó magyar embert, erősebb lesz benne a hitem, mint 
bármikor volt. Aki minden pillanatban így magát meghajtva 
imádságos alázattal takarítja be a jó Isten áldását — mert 
hiszen olyan a meghajlása, mintha templomban imádkozna — 
az minden jóságot, minden nemes cselekedetet meg tud be
csülni, meg tud hálálni, fel tud értékelni.

Konkolyhintők, szerencsevadászok félre tudják vezetni 
ideig-óráig, meg tudják téveszteni rövid ideig, de amint az 
ég beborulása is csak átmeneti, mert hiszen hivatása a ragyo
gás, a mosolygás, úgy a magyar ember józan esze is kiszaba
dítja magát a hamis prófétáié pókhálóiból s felismeri azokat, 
akik őszintén, hátsó gondolat nélkül, munkálják az ő javát, 
az ö boldogulását.

Jaj, nagyhatalom a föld! Csodákra képes 1 Még a 
hitetlent is hívővé teszi, még az elfáradt lelket is meggyógyítja, 
nem hiába mondja a görög rege, hogy Anteuszt, valahányszor 
földhöz csapták, mindig megerősödve ugrott talpra. Mert az 
anyaföld új erőt ad ! Én is, ki a nagy város zakatoló, ideget 
sorvasztó munkájából ide szöktem az áldott vidékre, új erőt 
nyertem, új hitet merítettem új küzdelmekre, új harcokra 
a magyar földért, a magyar népért, a magyar nép szehb 
jövőjéért, boldogabb napjaiért!

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves Szemében

B u d a p e s t , IX ., G ró f  H a lle r u tc a  4 . az.
Telefon : József 78- 43 

G yüm ölcsíz  b e sű r ítő  készü lékek . 
Árajánlattal a árjegyzékkel szívesen szolgálunk.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-ót 1. szám.
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A melász és a melásztakarmány- 
keverékek.

Irta : W indisch R ikárd  dr. gazdasági akadémiai tanár.

Számos iparágnak terméke értékesíthető mint takar
mány. Egyes iparágak pedig ahraktakarmányokat szolgáltat
nak.’A szeszfözés mellékterméke a szeszgyári moslék. A ke
ményítőgyárak a keményítőtörkölyt adják, a sörgyárak a
sörtörkölyt.

A cukorgyárakból kapja a gazda a friss répaszeletet, 
amelyet néha ki is szárítanak s a melaszt. Az olajgyártás 
mellékterméke az olajpogácsa, a malmokból kapjuk a külön
böző korpákat. Az olajpogácsák, a korpák abraktakarmányok.

A répacukor gyári előállításánál melléktermékül sűrű, 
vastag, sötétbarnaszinü, gyengén lúgos kémhatású oldatot — 
szörpöt — kapunk, amelyből bár százalékos mennyiségben 
kifejezve benne nagyon tekintélyes mennyiségű cukor van 
oldva, kristályos cukor többé le nem váíik. Eme szörp a 
közönséges melász. A nyers cukrot készítő gyárak melászját 
zöldmelászrtak is nevezik. Takarmányértékét tekintélyes 
cukortartalmának köszönheti.

A hazai cukorgyárakból származó melászok, Weiser dr. 
közlése, illetve vizsgálata szerint, 22 százalék vizet és 48 szá
zalék cukrot tartalmaznak. A friss melászban lévő cukor 
zöme répacukor. Emellett találunk kevés invertcukrot is. 
Ha a melász sokáig áll, benne az invertcukor mennyisége 
felszaporodik. A higahb melász hosszabb ideig tartó raktárolás 
alkalmával savanyú kémhatásúvá lesz s benne különböző 
mikroorganizmusok szaporodnak el. Takarmányul a túlságos 
mértékben megsavanyodott melászt felhasználni nem is 
szabad. A melászban cukron kívül sók is vannak feloldva. Ez 
utóbbiak okozzák, ha nagymennyiségű melászt etetünk 
fel, az állatok hasmenését.

Kitűnő takarmány a melász, ha az állatoknak gyorsan 
és könnyen felvehető szénhydrátot— cukrot—akarunk" nyúj
tani. Étrendi hatása is kitűnő, ha megfelelő mennyiségben 
etetjük. Összes gazdasági haszonállataink, a juhok kivételé
vel, szívesen fogyasztják. Takarmányok megjavítására is 
alkalmas. Mégpedig olyanokat javítunk meg segítségével, 
amelyek magukbanvéve az egészségre nem ártalmasak ugyan, 
de az állatok mégsem fogyasztják szívesen. Ilyenek a nem 
egészen kifogástalan szagű— gyengén fülledt, dohos— széna- 
és szalmafélék, a kicsirázott gabona vagy a fanyar- és feltűnő 
ízű abraktakarmányok.

A melász folyékonysága, továbbá sfirüvolta és ragadós
sága miatt a gyakorlatban nagyon nehezen kezelhető. Egyen
letesen el nem osztható, jól piszkít és használatakor nehéz a 
kifogástalan tisztaság fenntartása. Pedig feletetésekor nagyon 
tisztán kell tartani a jászlakat, mert a felhígított melászban 
kitünően tenyésznek és elszaporodnak a különböző liasadó- 
gomhák. Az említett kezelési nehézségek és egyéb hátrányok 
elkerülésére tértek át a melásztakarmánykeverékek gyár
tására. Mégpedig úgy, hogy a zöldmelászt összekeverték 
mindenféle alkalmas felszivatóanyaggal vagy száraz takar
mányfélékkel. E célra a táplálkozás szempontjából közönbös 
tőzegrostot vagy tengeriszárbelet, a takarmányok közül a 
korpát, a malátacsirát a pálmamag és a kokuszpogácsalisztet, a 
répaszcletet, a takarmánylisztet és a sörtörkölyt használják.

A melásztakarmánykeverékek alig ragadósak. Ha ezek 
gondosan készültek, kitünően kezelhetők, jól és pontosan 
eloszthatók, kényelmesen szállíthatók és minden veszteség 
nélkül el is tarthatók.

Akinek gazdaságában nagy szükséglete van az ilyen, 
nielásztakarmánykcverékekböl, jobban jár, ha ezeket házilag 
készítteti el. Részben azért, mert házilag olcsóbban gyárthatók. 
Másrészről a gyárilag előállított eféle gyártmányok nem 
mindig kifogástalanok. Nagyon gyakran értéktelen — köles-, 
rizs-, kakaóhéj- vagy kevésbbé értékes, néha romlott takar
mányokat — hulladékokat kevernek abba.

A házilag készült melásztakarmánykeverék olcsóbb és 
ami a legfontosabb, mindig tudjuk, mit kevertünk bele a 
melászon kívül. Többnyire ötven rész melaszhoz ötven rész 
korpát — vagy negyven rész melászhoz ugyanennyi korpát 
és húsz rész répaszeletet — esetleg takarmánylisztet keverünk. 
Néha negyven rész melaszból, ugyanennyi korpából és húsz 
rész malátacsiréból vagy olajpogácsából készül.

A melásztakarmánykeverék eltarthatósága főleg annak 
víztartalmától függ. Legjobban az olyan tartható el, amelynek 
víztartalma nem haladja meg a húsz százalékot. Ha ennél 
több vizet tartalmaz, könnyen tnegerjed, sőt el is romlik: 
mindkét esetben cukorveszteségekre lehetünk elkészülve.

A tőzegrosttal készült melásztakarmánykeverék tartal
mazhat 25 százalék vizet is anélkül, hogy megromlásától 
kellene félnünk. A melász és a melásztakarmánykeverékek 
vásárlásánál voltaképen cukrot veszünk takarmányozási 
célokra. Mindkettőben lévő cukor összmennyisége lehetőleg 
répacukor legyen. Ha ügy a melászban, mint a keverékben 
csak répacukrot találunk, az annak a jele, hogy jó és friss 
az árú. Ha nem maga készíti a gazda az ilyen takarmány- 
keveréket, vásárolja megbízható gyárból. Szavatoltassa a 
készítmény százalékos cukortartalmát, a felszivatóanyagok 
mineműségét és mennyiségét. A vásárolt, illetve szállított árú-

Rosalie, a legjobb slm m enlháli tehén Svájcban.
Sokáig rossz híre volt a svájci teheneknek a bőtejelő hollandiak
kal szemben. Három évvel ezelőtt azonban a svájci tenyésztők 
is elkezdték a rendszeres próbafejéseket, m ikor is k itűn t, bogy a 
íim m entháüak  közt is vannak rendkívül magas tejelőképességű 
tehenek. Köztük győztes lett az 1924. évben M arbach Frigyes 
nevű gazda Rasalir nevű tehene, mely egy év a la tt 9190 kilogramm 

3.96 százalék zsírtartalm ú (tehát igen sűrű) te je t a d o tt

ból vegyen két nem érdekelt tanú jelenlétében mintát, vegyen 
fel mintavételi jegyzőkönyvet s küldje a mintát megvizsgálás 
céljából Budapestre, a takarmányozási kísérleti állomásra. 
(II., Kitaibel Pál-utca 4. sz.)

A gazda természetes segítőtársairól.
Irta  : Anghi Csaba Geyza.

II .

A második csoportba — mint említettük — tartoznak 
azok az állatok, amelyek hol kárt okoznak, hol hasznot haj
tanak. Ezen csoportba sorozott állatok ismerete különösen 
azért fontos, mert tudnia kell a gazdanak, hogy azok a körül
mények, amikor védeni kell őket s mikor kell pusztítania 
vagy csak gyéríteni ezeket.

A vakond, cickányok, békák, varjú, veréb, ölyv, vércse 
baglyok, tövisszűrógébics, kakuk, seregély, gerle, gólya, gólya.
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töcs, dankasirály stb., szitakötő, hangya tartoznak ebbe a 
csoportba.

A vakond haszna abban áll, hogy a káros rovarokat pusz
títja. Mivel igen falánk állat, meglehetősen sok rovart képes 
elfogyasztani. Folyosókkal ellátott földtúrások képezik tanyá
ját, amelyek a föld felszíne felé emelkednek s a közismert 
vakondtúrást alkotják. Épen ez a vakondtúrás az, ami miatt 
üldözik különösen kertgazdaságokban. Megrágja ugyan a vé
lemények gyökerét is, ez azonban nem számítható kártétel
nek, olyan kismértékű. Túrásával kifordítja a veteményeket, 
egyenetlenné teszi a talajt, tönkreteheti a melegágyakat. 
Ezért tehát kertben üldözendő, de a szántóföldön meg lehet 
túrni.

'A cickányok is rovarpusztító kis emlősök. Ezenfelül az 
egerek lakását, lyukait is elfoglalják s ezáltal az egereket el
üldözik. Kizárólag rovarral élnek, a vizicickány kivételével. 
A vizicickány tehát káros, de csak a vízben, itt a halíkrát, 
halívadékot pusztítja. Szárazföldön azonban époly hasznos, 
mint a szárazföldi cickányok. A szárazföldi cickányok tehát 
kimélendők, a vizicickány irtandó.

A békák a rovarok, különösen legyek, szúnyogok pusztí

tásával hajtanak hasznot, továbbá petéik a nagyobb halak
nak képezik táplálékát. Ellenben károsak azért, mert a hal
ikrát pusztítják. Szárazföldön tehát kimélendők, azonban 
olyan vízben, melyben halak vannak, ilyen vizek partjain, 
ha nagyon elszaporodtak, irtandók. A haías vizekben a béka 
az ikrák felfalásán kívül a nagyobbacska halakban is kárt 
tesz. Ez a kár a békák párzási idején szokott elöállani és oka 
az, hogy a rendkívül bujatermészetü himbéka párzási ösztö
nétől elvakulva a nagyobb halak hátára is felkapaszkodik, 
oldalukról a pikkelyeket a sző szoros értelmében lefejti. 
A pikkelyétől megfosztott hal bőre kisebesedik és különféle 
bőrbetegségeknek enged utat. Kímélni kell a békát az olyan 
állóvizek környékén, amely vizek anyaggödrökben, kisebb 
laposokban vannak. Itt ugyanis a békák, mint hathatós szu- 
nyogpusztítók, méltók a kíméletre.

A madarak közül különösen a vurjú és a veréb szerepe 
nincs még teljesen tisztázva. Ezzel a kérdéssel tudósok és 
gazdák is már nagyon sokat foglalkoztak, de egységes meg
állapodásra jutniok még nem sikerült. Különösen a veréb 
okoz sok fejtörést, hogy kára vagy haszna nagyobb-e? A ve
réb tudvalevőleg a lábonálló gabonának igen nagy ellensége 
Megfigyelték ezenkívül, hogy a veréb az asztagba rakott 
gabonából több mázsát képes megenni és igen nagy a mennyi
sége az általa kicsépelt és el nem fogyasztott szénieknek is.

Igaz, ha nincs szem, a rovarokkal is beéri. Általában inkább 
károsnak, mint hasznosnak kell tekinteni, tehát irtandó. 
A varjúnak már több a haszna. Szántáskor az eke nyomán 
kifordult pajorokat, kukacokat, rovarokat felszedi. A dögöt 
nem veti meg, de ebben a holló nagyobb mester. A dögevéssel 
is hasznot hoz, mert eltakarítja. Ellenben az elvetett és még 
ki nem hajtott szemet olyan pontosan megtalálja, mintha 
látta volna, hová vetették el s csőrének egyetlen vágásával 
szokta kiszedni a földből. Elrabolja ezenkívül az apró barom
fit is. Hasznosnak lehet tehát mondani a mezőn, a tarlón, de a 
majorudvarban, házak körül irtandó.

A fennt felsorolt madarak közül az öiyv, vércse, bagoly 
a nyúlnak, egérnek, ürgének sth.-nek ellensége. így tehát 
hasznosak lennének. Ámde a majorságot sem vetik meg. 
Ezért a majorban és annak környékén irtandók. A kakuk 
nagyon hasznos madár, mert csakis rovarokkal táplálkozik, 
azonban tojásait énekes madarak fészkébe tojja s mivel a 
kakukfiókák sokkal nagyobbak és erősebbek, az énekes ma
darak fiókáit a fészekből kitúrják. Ezzel a ténykedésével 
káros, azonban mivel haszna sokkal nagyobb, mint a kára, 
ezért nem irtandó.

A tövisszúró gébics nagyon sok rovart 
pusztít. Többet, mint amennyi táplálkozá
sára szükséges. Ugyanis az elfogott és általa 
el nem fogyasztott rovarokat tövisekre szur- 
kálja s ezt ármunkáját egész nap végzi. 
Néha azonban fiatal énekes-madárfiókák 
is áldozatául esnek s ezért káros lenne. 
Haszna azonban ennek is nagyobb, mint 
kára.

A seregély szenvedélyes rovarpusztitó. 
Különösen azokat a rovarokat pusztítja, 
melyek az állatokon éiősködnek. A seregély 
az állatok hátáról, oldaláról is leszedegeti 
a bögölyt, pöcsköt, legyet, sőt megfigyeltek 
már olyan esetet is, amikor a marhabögöly
nek a szarvasmarha bőre alatt lévő báb
járól felvágta a marha bőrét s onnan szedte 
ki a bábot. Sáskajáráskor különösen a rózsa
seregély végez a sáskák közt nagy pusztí
tásokat. Ezért tehát hasznos volna. Azon
ban amennyire hasznos tud lenni, épen 
akkora vagy még nagyobb kárnak is lehet 
okozója. Tudniillik gyümölcséréskor a gyü
mölcsösnek, szőlőéréskor a szőlőnek válik 
ellenségévé. Fokozza kártevését, hogy felhő 
nagyságú csapatokban pusztítja a termést. 
Tehát ilyenkor, ha gyümölcsöt vagy szii- 
lőt akarunk szedni, okvetlenül irtani kell 
a seregélyt.

A gerle addig, amíg nincs meg az új vetés, hasznos. 
A gyommagvak szedegeiéséért érdemes volna a védelemre, 
azonban amikor szerét etjheti, a fiatal vetést meglehetősen ki
egyezi, ezért tehát fiatal vetések helyén és környékén irtandó.

A gálya csak vizek partján hasznos. Itt a békának, 
kigyónak, vizibogárságnak ellensége ; ellenben az apró énekes- 
madarak fiókáit, a védtelenül hagyott apró baromfit sem veti 
meg. Tehát tavak, mocsarak partján kímélendő, majorban 
s házak közelében gyérítendó. Egyébként azonban nincs 
belőle olyan sok, hogy kártevése érzékeny veszteségei okozna.

A dankasirály a bogarak ellensége. Nagyon hasznos 
különösen akkor, mikor az érésben lévő gabona fölött járva 
a lábon álló kalászosokon pusztító gabonaszipolyokat írtja. 
Kára jelentéktelen, mert halat igen kis mértékben vadászik, 
így ez is a kímélendő madarak közé tartozik.

Az Ízeltlábúak közül némely hangya/aj van hasznára 
az embereknek. A hangyák haszna abban áll, hogy az állati 
hullákat eltakarítják, a föld átturkálásával pedig a talaj 
szellöződését segítik elő. Hasznuknál azonban nagyobb a 
k‘iríjk. A gyümölcsösökben, kertekben sokszor nagy kárt 
idézhetnek elő hangyabolyok készítésével és az érett gyümölcs 
megrágásával. Továbbá a levéltetvek védelmezésévei is sok 
kart okoznak. Ugyanis a levéltetvek a potrohuk végén édes, 
mc-zszcrü váladékot termelnek. A hangyák pedig, mivel az

Cserkészek a megyeri táborban.
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édességet igen kedvelik, ezeket a levéltetveket úgyszólván 
tenyésztik, ápolják, védelemben részesítik, csakhogy nya
lánkságukat minél nagyobb mértékben elégíthessék ki. Kel
lemetlen még az is, hogy az éléskamrában az ételbe bele
hullva, azt fogyasztásra alkalmatlanná teszik. Sok káruk mel
lett tehát elenyészik hasznuk, ezért irtandók. Nagymérvű 
szaporaságuk miatt ez azonban kivihetetlen.

A szitakötő mint kifejlődött példány hasznos, az apró 
legyek, rovarok pusztításával. Álcája ellenben halászati kár- 
tévő, mert a kis halivadékra akaszkodik hatalmas rágószáj
szervével s így azokat pusztítja. Védekezni ellene nem igen 
lehet.

Nagyon rövidre fogva, ezeket tartottuk szükségesnek 
elmondani a mezőgazdasági termelés természetes segítőtár
sairól. Az elmondottakból ki-ki meg tudja állapítani tehát, 
hogy valamilyen állat mely esetben hasznos, így tehát kímé
lendő, s mely esetben káros, tehát akkor irtandó. Különösen 
fontos, hogy a hasznos állatok védelmére már a kis gyermek 
figyelmét felhívjuk, mert amit az ember mint gyermek egy
szer megtanult, azt sohasem felejti el s felnőve, tudását hasz
nára fordíthatja.

Láthattuk tehát, hogy a gazdának vannak természetes 
segítőtársai is a megélhetésért való küzdelemben, azonban 
hacsak teljesen ezekre bízná magát és ölhetett kézzel várná, 
hogy természetes segítőtársai végezzék el a kártevők kiirtá
sát, úgy bizony hamar tönkremenne.

A dohány legveszedelmesebb betegségéről ír a Növényvédelem 
júliusi száma. Ism erteti a borsó betegségeit, a porozószerek kérdé- 
rnt, a ló tetü  és a hangyák ir tásá t, a gyümölcs érésének jeleit, a 
séuskátli tenyésztését. Cikkeket közöl a gyümölcsfák term éketlen
ségéről, a peték  kártételéről, a csávázószerek csirabántó hatásáról, 
a gyümölcsfák nyári nyeséséről, a szemzésrŐI, a gyümölcsszedés
ről stb . Az ízléses kiállítású, pára tlan  olcsó szaklapból a kiadó
hivatal (B udapest, Földmívelésügyi minisztérium) kívánatra  d íj
talanul küld m utatványszám ot.

Uj közlekedési eszköz London utcáin.
Sinnélküii gözvasut.

Szárnyas kerékpár.
A hannoveri (Németország) motornélküli repülőgépek kiállításán mutat
ták be ezt a furcsa járóintivet, melyet tulajdonosa szárnyakkal szerelt fel 

a gyorsaság fokozása céljából.

Nyári sebek. Az Alföldön, különösen Debrecen és Kecske
m ét vidékén ismeretes ezen kellem etlen betegség, mely csak a 
nyár folyamán tám ad ja  meg, rendszerint a keleti szárm azású 
lovakat. A melegebb vidékeken a sebek általában  gyakoribbak. 
A betegséget házilegyek terjesztik , melyek a közönséges horzso
lásokra vagy sebekre szállanak. Leginkább a lábakon keletkezik 
a seb körül duzzanat, am ely nagyon viszket és fekélyessé lesz. 
A seb gyógyulása, a legyeknek őszi pusztulásával, a hűvös idő
já rás  beállása u tán  rendszerint m agától is m egtörténik. Nyáron 
á t a sebek csúnya kinézésüek és egészen a mélybe terjedhetnek 
A sebek a meleg időszakban maguktól nem gyógyulnak be, sőt 
sokszor az orvosló eljárásokkal is dacolva az állatorvos és gazda 
türelm ét nagyon próbára teszik. Tanácsos a beteg istá lló ját h ű 
vössé tenni, elsötétíteni és a legyek ellen védeni ; a sebes felü lete
ket pedig tisztán kell ta rtan i és bekötni. A legyek rcászállásának 
m egakadályozására szokásos a testet hetenként egyszer ecetes 
diófalevél főzettel vagy pedig minden egyes kivezetés elő tt zöld 
diófalevéllel ledörzsölni. Nagyon jó t tesz az istálló kifüstölése és 
a falaknak timsós m észtejjel való bemeszelése is.

A bogárhátú szántást lapos, vizet á t nem eresztő talajokon 
alkalm azzuk. V annak földek, igy a hom oktalajok, valam int a 
legtöbb vályog, sőt igen sok agyagtalaj is, melyeket kcresztül- 
kasul szán thatunk , anélkül, hogy k á rá t vallanánk, de ha a vizet 
á t  nem eresztő, rendesen igen k ö tö tt talajokon a keresztben való 
szántással a föld szálát m egszakítjuk, úgy- elron thatjuk  tá b lán 
k at, hogy a h ibát esetleg a fél terméssel fizetjük meg. A hátára 
való szántásnál mind g a fogás közepén kezdjük a szántást. Minél 
kisebb a ta laj vízelnyelőképessége, annál keskenyebb fogásokat 
veszünk fel. így az árkok szaporodásával több föld esik ugyan 
áldozatul, m int a szélesebb fogásoknál, azonban ezt kényszerülve 
vagyunk feláldozni, m ert a széles bogárhátak  barázdái ilyenkor 
nem elegendők a vízelvezetésre. A hátára  való szántásnál kez
detben igen nagy pontosság k íván ta tik  meg. A bogárhát mindkét 
vége egyform a széle:; kell, hogy legyen, a középbarázda kihúzása 
után visszajövet a bo^árhát gerincét alkotó második barázda 
közvetlen az első barázda árkáig szánt, iiymódon a második 
barázda az elsőnek az árkába fordul s igy a gerinc a la tt is meg 
lesz művelve a t a k j .  A szántás pontos keresztülvitele céljából 
szükséges a gerincet képező két barázda kihúzásakor az igát 
vezetni. Ez az úgynevezett «bebarázdolásn. így az oldalbarázdák 
mindkétfelől egyenesen fognak végződni. Később m ár a szántás 
könnyen megy. vezeti az ekét a föld szála .> Az állandóan ilyen 
módon való művelés következtében a föld háta  bizonyos idő 
múlva igen kiem elkedik, ezért a túlkiem elkedett bogárhátak szét- 
szántandók, hogy azután  újra bogárhátú  művelés alá kerüljenek 
az ilyen földek. Szokásos a lapos, vizátnem eresztő, mindig pocso
lyákkal ta rk ázo tt legelőket és kaszálókat ilyen módon való míve- 
lésscl néhány évig szántóföldnek használni, am íg ra jtu k  meg
felelő bogárhátak  keletkeznek s azután begyepesitve az árkok 
m indenkori tisz tán ta rtásá t föltételezve, meg fognak felelni ren- 
deltetésöknek.
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Dinnye-ragya. (Peronoszpora). Ez az Észak-Amerikából 
származó betegség nagy pusztítója a sárga- és görögdinnye te r
mesztésünknek. Volt m ár eset, hogy száz százalékos kárt is oko
zott. Sokan levélhullató betegségnek is nevezik, mert ha a levelek 
nagym értékben vannak megtám adva ezen élősködőtől, akkor le
hullanak s az indák egészen csupaszok m aradnak. A betegség 
jelenléte könnyen felismerhető arról, hogy a leveleken világos
sárga, később barnásszínű, áttetsző foltok láthatók . A levél visszá
já t pedig fehér, kisé szürkésszínű penészszövedék vonja be. 
A tüne tek  nemcsak a leveleken tapasztalhatók , hanem  a dinnye 
valam ennyi zöld részén, zöld száron, sőt magán a zöld dinnyén 
is. E  betegség m egtám adja még az uborkát és a tököt is. Ha 
valaki nagym értékben akar d innyét, uborkát term eszteni, óv
intézkedések nélkül bele se fogjon, m ert vesztes lesz. Ez az óv
intézkedés a következőkben re jlik : 1. Perm etezzünk egy száza
lékos bordói lével (száz liter vízhez egy kilogramm rézgálic és egy 
kilogramm égetett mész adandó). Különösen fontos az, hogy az 
első perm etezést akkor végezzük el, am ikor még csak három -öt 
levele bontakozott ki a dinnyenövénykének. A perm etezést az 
elsőtől szám ítva, három hétre, m ajd a nyár folyamán még vagy 
kétszer ism ételjük meg, hogy a dinnyéseinket az utólagos fertő
zéstől is megóvjuk. Fontos teendőnk legyen, hogy a beteg levelek 
összeszedessenek és megsemrhisítessenek, nehogy ezek a ta lajba 
kerüljenek és a betegséget terjesszék.

a
2027. Kérdés. Textilipari tanfolyam van-e és m ilyen állásr • 

képesít? (5165. sz. előfizető.) — Felelet. T extiltanfo lyam ot a Magy 
kir. állami felsőipariskolán (Népszínház-u. 8. sz.) végezheti el 
B izonyítványa alapján a textilszakm a bárm elyik  ágában elhelyez
kedhet ik.

2ö09. Kérdés. Vettem egy házat, amelyben egy ingyenes lakó 
lakik, akt nem akar a iakásból kim enni. M ii tehetek? ( L. M . Füzér \ 
— Felelet. Ön, m int új tulajdonos, a lakbérleti rendelet alapján 
fölm ondhat a lakás használójának. H a ez a felm ondást nem fogadja 
el, úgy a fülm ondás közlésétől szám íto tt 8 napon belül forduljon 
a járásbírósághoz a fölm ondás érvényessége irán ti keresettel.

Kérdés. 1. Az árvapénzeket valorizálták-e? 2. H ajóskap itúnv 
hogyan lehetek? ( K- Ferenc.)  — Felelet. 1. Az árva pénzek valorizá
lásáról még nincs döntés. Várni kell a pénz felvételével. 2. Hajós
kapitányi vizsgát kell tennie. Evégből a M agyar Folyam - és Tenger- 
hajózási R t. igazgatóságához (Budapest, IV.. M ária Valéria-utca 
1 1. szám) forduljon.

Sorsjegyüzenetek. H úzási n a p tá r : Hadviseltek július 30, 
Újságíró augusztus 8, Zsófia  augusztus 15, Országos Gazdakör aug.’ 
27, Arany  szeptem ber 12, Rendőr szeptem ber 21, «Falun mezőgazda
sági szeptember 30, Hadimúzeum  október 30, Szeretetház november 
20, Bethlen Gábor november 29, D iák december I, O lym pia  decem
ber 4, Képzőművészeit december 31. —  A Trafikos, a József-szana- 
tórium  (de ez nem azonos a József-szanat. járadéksorsjeggyel) és a 
Közérdekű liga sorsjegyeinek húuását bizonytalan időre halasz
to ttá k  el.

—■ T A N Á C S A D Ó  —.
Kérdés. Szakáll- és bajuszragasztót házilag hogyan lehet készí

ten i?  (L a li.)  -  Felelet. Leghelyesebb, ha borbélynál vesz ilyen 
ragasztót, m ert házilag készítve többe kerül és sok bosszúságot 
szerezne, ha nem sikerülne az előállítása.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Kérdés. A  v  . . .  i takarékba i g i 4-ben 400 koronát tettem. Most 
kamattal együtt 600 papirkoronát akarnak kifizetni. Kőteles vagvok-e 
elfogadni ezt az összeget? ( K . György.) — Felelet. Igen, m ert a taka
rékbetétek  nincsenek valorizálv . hoz

Változnak az idők . . .
Nem is olyan régen a verklis és a harmonikás járta végig a nagyvárosi házak 
udvarait es a szerelmes szívű szakácsnők, meg szobacicák nem fukarkodtak 
az alamizsnával. Ma már a verkl, helyett — rádió szerepel Képünk eev 
modern utcai enekest ábrázol a híres moziszinész: Chaplin maszkjában es 

egy Jackie Coogan-nak öltöztetett kisfiúval.

A kukorica gyökértetűjeröl.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara  növényvédelm i osztályá- 

tengeri töveket hozott be egy debreceni gazda s ezeknek gyö
kerén a kukorica gyökértetü volt feltalálható, levélzete pedig 
em iatt száradásnak indult. A kukorica gyökértetü  nem más, 
m int a szilfagubacs tetőnek a kukorica gyökerére vándorolt 
alakja. Tavasszal a szilfán, illetőleg annak levelén palack
alakú, némileg nyeles, a hegyükön gyakran pirosas gubacsot 
találunk. Ezeken él a te tű  júniusig. Ekkor a gubacs kinyílik 
s a szárnyas te tű  elszáll a kukorica és több füféle gyökerére, 
ahol m int szárnyatlan gyökérlakó alak néhány nemzedé
ken á t  él. Ősszel a te tű  visszaszáll a szilfára, ahol telelni 
szokott. Ezek szerint a te tű  csak ideiglenesen é! a kukoricán. 
Ha a kukorica rendesen megmívelt, jóerejü talajon áll, a gyö- 
kértetű t fel sem veszi. Ha azonban a kukorica m ár előzőleg 
valamely ok m iatt visszam aradt, gyenge, akkor term észete
sen a te tű  még jobban gyengíti. De egyébként ez a gyenge 
kukorica anélkül is gyenge m arad t volna, így tehá t az aggo
dalom felesleges.

T eny észkosárvef é s .
A kiváló tenyészkosokat venni kívánó gazdaságok 

és köztenyésztések figyelmét különösen felhívjuk a Tiszán- 
túji Mezőgazdasági K am ara á lta l Debrecenben, augusztus 
8-án vasárnap délelőtt a sertésvásárpénztár telepén meg
rendezendő tenyészkosárverésre. A legkiválóbb tenyésztők 
részéről, akik a Tiszántúli Mezőgazdasági Kumura Központi 
Juhászati Törzskönyvéhez csatlakoztak, m ár eddig is igen s k 
tenyészkos van bejelentve az aukcióra. A bejelentések na
ponta nagy arányban növekednek, m ert a K am arához mar 
eddig is több száz tenyészkosra nézve jeleztek  vételóhaji. 
Minden tájékozást készséggel megad a T iszántúli Mező
gazdasági K am ara hivatala (Debrecen, H unyadi-utca 5. 
szám 1. em .)

rcKuuu szo.'O- 1 uuigazuasagi laniolyam.
A földmívelésügyi miniszter az egy évre terjedő felsőbb 

szóló- és borgazdasági tanfolyam  1920-27 . évfolyam ára pák  .- 
za to t h irdetett Rendes hallgatókul gazdasági akadémia! 
vagy erdészet! főiskolát végzett növendékeket vesznek fel 
továbbá olyanokat, akik a kertészeti tan in tézet e lv é g z i  
e.ntt valam ely középiskolában jó sikerrel te ttek  érettségi 
vizsgalatot Rendkívüli hallgatók lehetnek olyanok, akik 
középiskolát vagy ezzel egyenrangú valam ely ínás iskolát 
végeztek. A tanfolyam in tcm átussa l és menzával rendcl- 
f ? ' í r  I ? 1 h a tá rid ő : auguszsus 31. Bővebb felvilágo- 
ker.^D ebrö i-ű t 1 5 ^ ° , ^  Budapesten. (II.
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Rendelet a burgonyarák és a kolorádóbogár elterjedé
sének megakadályozására.

A burgonya rák  és a kolorádóbogár. valam int a 
burgonyaterm esztést veszélyeztető 'egyéb betegségek be- 
hurcolásánítk és elterjedésének m egakadályozására a 
füldinivelésügyi miniszter rendeletet ado tt ki. A végre
hajtási rendelet szerint az ország területére behozott bur- 
gnnyaszálü mányok ellenőrzését a határvám küzegek, a 
vizsgálatot pedig a növényélet- és kórtani állomás szak
közegei, illetve kirendelt szakközegek lá tják  el. A bur- 
gonyaszállitm ányokat csak az arra illetékes külföldi 
szakintézet fertőzésmentességi b izonyítványával ellátva 
lehet behozni és a behozatal csak az arra kijelölt be
lépő határállom ásokon történhetik . K im ondja a rende
let, hogy az ország területén a burgonyaárak , valam int 
a kolorádóbogár fellépését kötelezően be kell je len teni. 
Ilyen esetben a növényélet- és kórtani állomás, illetve 
a rovartani állomás szakem bert küld a fertőzött területre , 
aki a szükséges m unkálatok elvégzése irán t intézkedik. 
A rendeletijén előírtak be nem ta rtása  kihágás, am ely 
két hónapig terjedhető elzárással és hárommillió korona 
pénzbüntetéssel bünte thető .

Baranyai gazdák a m űtrágyagyárak kartellje ellen.

Hajók a Níluson.
Az egyiptomiak ilyen küiünös alakú hajókon bonyolítják le az áruszállítást.

A júliusi vasúti gyümölcsforgaloiu.

Most jelent meg a Máv. k im utatása az idei június folyamán 
lebonyolított belföldi és kiviteli gyümölcs-, zöldség- és főzelékfor- 
galomról. A k im utatás szerint júniusban 4 vágón saláta került fel
adásra az összes állomásokról, valamennyi a budapesti piacra irá
nyult. Uborkából 27 vágón került a vasúti forgalomba. Ebből a 
feladásból Budapestre 15, A usztriába 8, Csehországba 9 vágón 
irányult. Főzelékfélékből a magyar állomások 289 vagonnal indí
to ttak  el, amiből 209 vágón Budapestre, 51 vágón A usztriába, 
8 vágón Csehországba, 10 vagon ném et és egyéb állomásokra irá
nyult. Cseresznyéből és meggyből 297 vágón volt az elindítás a 
magyar állomásokról. Ebből 204 vágón Budapest felé vette ú tjá t, 
85 vágón A usztriába, 2 vágón Csehországba ju to tt. Végül barackból 
y9 vagon került vasútra , amiből 47 vagont A usztriában, 14 vagónt 
Csehországban, 9 vagónt Németországban helyeztek el.

Újabb tízmillió aranykorona mezőgazdasági hitel céljaira.

Búd János dr. pénzügyminiszter tízmillió aranykoronát az 
Országos Központi H itelszövetkezet, a Magyar Földhitelintézet, 
. Magyar Földhitelintézetek Országos Szövetsége, a Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete és a K ÉV E mezőgazdasági hitelintézet 
útján hocsájto tt rövid lejáratú , 2 5 év a la tt megfizetendő kölcsön 
formájában, mezőgazdasági hitel céljaira. A kölcsönökért a fe l
sírod intézetek bárm elyike útján lehet folyamodni. A fel
tételek igen kedvezőek, a folyósítás névértékben száz szá
zalékban történik, az évi kamut kilenc százalék, a visszafize
tés 2, 3. 4, legfeljebb 5 év alatt kell, hogy megtörténjék. A rövid- 
lejáratú kölcsön csakis hasznos beruházásokra és p e d ig : 
műtrágya, gazdasági gépek és állatok beszerzése, azonkívül 
ká'hirtukosoknak építkezésre és épülettatarozásra, valam int 
talaj javítási m unkaiatokra és a két éven belül tö rtén t ré 
gebbi hasznos beruházások céljaira felvett drágább kölcsö
nök konvertálására engedélyezhető. A  kölcsönök az ingatlan 
!>' c-értékének 30 százalékig terjedhetnek, de holdanként nem  
haladhatjuk meg az ötmillió papirkoronát (400 pengő). A  köl
csön fedezetéül szolgáló ingatlan jelzálogilag lekötendő.

Tudvalevő, hogy a hazai m űtrágyagyárak  közös 
elárusító központi irodát ta rtan ak  fenn, ami nem egyé,b 
m int burkolt kartell. A megrendeléseket felosztják egy
más között, egységes árak a t állítva fel és m inthogy 

magas védvám okat sikerült biztosítaniuk, úgy a külföldit, 
mint hazait is túlságosan drágán fizetik meg a gazdák. Ennek 
az állapotnak a m egváltoztatására a Baranya vármegyei Gazdasági 
Egyesület határozati javaslato t te rjesz te tt elő, am elyben kéri a 
töldmivelésügyi m inisztert, hogy a többterm elés érdekében 
szállítsák le a m űtrágyák vám ját, m ert nem zetgazdasági szem pont
ból elsőrendű érdek, hogy a gazdák m inél olcsóbban tudjanak hozzá
ju tn i a műtrágyához, lévén az egyik legfontosabb előfeltétele a több- 
termelésnek.

Felszabadítják a  nyersbőr kivitelét.

A nyersbőrkereskedők már több gyűlést ta r to tta k  a nyersbőr 
kivitelének felszabadítása érdekében. így legutoljára a kereske
delmi miniszter felhívására összeírták azokat a nyersbőrkészlete- 
ket, am elyek a kereskedők rak táraiban  eladatlanul hevernek, 
m iután a hazai hőrgvárak nem voltak hajlandók azt á tvenni. 
Ennek az összeírásnak az adatai szerint a budapesti rak tárakban  
70—80 ezer darab  nyers borjúbőr van beraktározva és egyelőre 
nincs rem ény arra , hogy ezeket el lehessen helyezni. Ép ezért a 
kereskedelemügyi nvniszter, m int értesülünk, rendeletet készít elő, 
amely a nyersbőrkivitell isméi szabaddá fogja tenni. A rendelet rövi
desen éreztetni fogja h atásá t a nyersbőrpiacon, ah*-! a világparitás 
alá nyomott árak rövidesen el fogják érni a megfelelő árszintet.

Kaposvár a bonyhád-sim mentháli tá jfajta  szarvasm arha- 
tenyésztés központja.

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara egyik legfon
tosabb feladata, hogy az állattenyésztést előmozdítsa. Ezen 
cél szolgálatában a lak íto tta  meg a bonyhád-sim m entháli tá j-  
fajta szarvasm arhatenyésztő szövetséget, melybe a Baranya-, 
b 'inogy- ós Tolnavárm egyékben a lak íto tt ugyanilyen egye
sületek töm örültek. A szövetség K aposvárott székel és igaz
gatóját a töldmivelésügyi miniszter Pavlicsek Adorján m. kir. 
gazdasági felügyelő személyében ki is nevezte. Az á lla tok  
'"tzskönyvezése is Kaposváron történik. A mezőgazdasági 
Kamara a Baranyavárm egyei Gazdasági Egyesülettel kar
öltve a bonyhád-sim m entháli tá jfa jta  tenyésztése m ellett m in 
dent elkövet, hogy az O rntányságban és a Dráva mellékén 
az erdélyi szilajmarha tenyésztését is fellendítse a most tapasz
talható esetleges hibák kiküszöbölésével.

Százéves rák.
Képünk a jóízű tengeri rákoknak gyönyörű példányát mutatja be. Az á lat kora : 

száz év, súlya huszonöt kiló és harminc ember jóllakhat belőle.
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Rajkó József kisgazda levele.

Rajkó József kisrécsei (Zala vármegye) kisgazda levelet kül
dött hozzánk, melyben a «Vasárnap» irán t érzett tiszteletét és 
elismerését versben adja tudtunkra. A lelkes gazda versében 
őszinte érzés dobog, megkapóan közvetlen a m ondanivalója, de 
já ra tlan  lévén a versírás terén, sorai nem csengenek össze. Ebben 
a versben azonban nem a versm érték, nem az ütem , nem a rím 
a fontos, hanem  az egyszerűség, a kedvesség és az őszinte, lelkes 
öröm hangja.

Rajkó  József versében elmondja nekünk, hogy a «Vasárnap»-ot 
oly régóta várja, m int tanácsadóját és kedves újságját. Vár bennün
ket azért, m ert nem néztük meg a házát. Ennek azonban ö az oka, 
mert eddig még nem hívott meg bennünket soha. (Rajkó József új elő
fizetőnk.) Most azonban arra kér, jöjjünk el hozzá minden hét szom
batján, hadd legyen a vasárnapja igazi vasárnap.

A továbbiak során örömmel jelenti ki lapunkról, hogy tanít, 
oktat, törvényeket ismertet, igazságtalanságot nem tű r ; megírja az 
igazat és való képet fest az álarcot viselőkről. Végül felszólítja dolgozó 
testvéreit, hogy ne olvassanak más lapot, csak a aVasárnap*-ot.

Arra kérjük derék gazda társunkat, fogadja őszinte szívből 
fakadó köszönetünket és kézszorításunkat meleg soraiért. Dicsé
rete legszebb büszkeségünk, jóleső barátságát pedig igaz barátság
gal viszonozzuk. Bizonyosak vagyunk benne, hogy a falvak 
népéért végzett önzetlen m unkánk megtenni a gyümölcsét és nem
sokára az ország valamennyi kisgazdája fölismeri bennünk az t a 
segítő kezet, melyet lapunk feléje nvujt. úgy am int felismerte és 
lelkes örömmel elfogadta Rajkó József. Adja Isten, hogy úgy legyen.

Megnyílt a legnagyobb magyar cserkésztábor. (Képek
kel.) A káposztásmegyeri dombokon július hónapban 
mintha csak a földből vált volna ki, oly gyorsan épült fel 
egy óriási sátorváros: a cserkészek városa. A napokban el
készültek az új állam főépületei is és a július 16-iki meg
nyitás valóban európai méretekben köszöntötte a megnyitó 
közönséget. A tábort rendes utcák, terek teszik könnyen 
áttekinthetővé és készségesen szolgálatra álló fiatal cserkész
fiúk kalauzolják a látogatót. A megnyitáskor négyezer magyar 
és háromezer külföldi zöldzubbonyos cserkészfiú volt jelen 
a sok száz sátrú táborban, hogy megkezdjék a cserkész verse
nyeket, melyre huszonhét külföldi állam küldte el fiait, hogy 
versenyre keljenek a magyar cserkészekkel. A tábor közbiz
tonságára* és rendjére százhúsz öreg cserkész ügyel fel, kik
nek parancsszavára minden napbardnított rövidnadrágos 
fiú szó nélkül engedelmeskedni tartozik. A magyar tábortól 
nem messze vannak felállítva a külföldi cserkeszek sátrai, 
akik Lord Henry Hampton angol cserkész kapitány vezetésé
vel érkeztek Megyerre. Tizenötödikén este minden cserkész
sátor előtt kdgyúlt a Rákóczi fejedelem emlékére meggyújtott 
tábortűz és a külföldi vendégek is meghatva álltak a nagyszerű 
látvány előtt, mikor négyezer magyar cserkész ajkáról hang
zott fel a szent imádság, hogy : «Hiszek Magyarország fel
támadásában®. A tábor megnyitását követő napon délelőtt 
a Cserkész Nemzeti Nagytábor impozáns díszszemlét tartott 
a budapesti Vérmezőn. Á díszszemlén megjelent a cserkészek 
Nagyúra Horthy Miklós kormányzó is, akit Sík Sándor, a 
nagytábor elnöke üdvözölt. A föcserkész szavaira a kor- 
Hiányzó igaz magyar szavakkal felelt és négyezer magyar fiú 
dörögte a harsány és őszinte éljent. A kormányzó beszéde 
után a föcsapatparancsnokok mutatkoztak be, majd az ün
nepség befejeztével a fiúk az Irredenta szobrokhoz vonultak 
Este a kormányzó résztvett a megyeri tábor közös tábor
tüzén, ahol sokezer lelkes fiú ünnepelte a cserkészek leg
főbb Hadurát.

A mikor Rupperl Rezső motorblcikllzik. Az elmúlt szerda 
J 0“ rf-l|tcaban halad t motorkerékpárjával Ruppert Rezső nemzel 

»  képviselő, aki be akart fordulni a N émet-utcába. Ugyan 
ebben a pillanatban kanyarodott ki teljes sebességgel vele szem 
ben a R ajna  Testvérek tehergépkocsija. Erre R uppeíí Re™ 
h í i f p f í r í r H ^ l t  kikerülése érdekében, m otorkerékpárját hirtele: 
ntr u*  f H|d t0/ Í a ' Ugyanekkor a tehergépkocsi is ki ak a rt térni a 
utolsó pillanatban, azonban sebes iram át bárm ennyire fékezte i< 
a kanyarodénál felszaladt a gyalogjárdára cs o tt az autó elütött 
Riesner Borbála 56 eves háztartásbeli és Schepperer Andrásné 72 éve 

A két súlyosan sérült nőt a mentők a Rókus-kórházb, 
szállíto tták , az eljárás pedig annak kiderítése érdekében hoev 
szerencsét fenségért k it terhel a jelelősség , folyam atban van ^

A kultuszminiszter beruházási programmja. Klebelsberg 
Kunó gróf közoktatásügyi miniszter a sajtó képviselői előtt 
tárcájának beruházási tervezetét ismertette. A kultusztárca
28.890,000 aranykoronát fordíthat beruházásokra, amelyet 
még ezen költségvetési évben felhasznál. A debreceni egye
temi klinikák építkezésére 1,750.000 koronát fordítanak és 
így lehetővé válik, hogy a két klinika decemberben már meg
kezdhesse működését. Szegeden is öt egyetemi klinika épül. 
Elemi népiskolák és óvódák építésére négymillió, az iskolán- 
kívüli népoktatásra pedig egymillió aranykorona jut. A nép- 
iskoláztatás céljaira ezenfelül tizennégy millió aranykoronát 
fordítanak, népegészségügyi célokra pedig 5,915.000 millió 
aranykorona fog szolgálni.

Magyar úszók és atléták győzelme Parisban. Az elmúlt héten 
folyt le Paris város nagydijáért a százméteres úszóverseny. Első lett 
Bárány (M agyarország)' 1 perc 4.2 másodperc a la tt. A magyar és 
francia vizipólócsapat mérkőzése 4 : 4 arányban eldöntetlenül végződött. 
A nemzetközi atlétikai versenyen a rúdugrásban első le tt Karlnvics 
(M agyarország) 3 méter 90 centim éterrel. A távolugrásban Püspöki 
(M agyarország) 6 m éter 90 centim éterrel második helyre jutott. 
A ÍOÓ méteres síkfutásban a m agyar Fluck harm adik  lett. Súly
dobásban Egry csak negyedik helyet ért el, ellenben a díszkoszvetést 
megnyerte. A 400 m éteres síkfutásban Borsi (M agyarország) máso
dik lett.

Az árvizek mindenütt nagy károkat okoztak. Az esőzé
sek következtében beállott áradások borzalmas pusztítást 
vittek véghez egész Csonkainagyarországon és a megszállott 
részeken is. A Duna áradása az elmúlt héten is tartott, majd 
apadni kezdett, míg most Győrnél ismét áradni kezd. Ki
áradt a Rába is, amely nagy területeket öntött el. A szokat
lanul erős esőzések következtében rettenetes károkat szen
vedtek a borsodi, gömöri és abaujmegyei gazdák, akik még 
mindig nem kezdhették meg a cséplést, mivel a termés nyolc
van százaléka viz alatt áll. Az Ipoly is kiöntött a medréből 
és nagy területeket tett használhatatlanná. A takarmány- 
félék teljesen tönkrementek. Igen nagy károkat okozott a 
Duna a megszállott Bácskában és Baranya déli részén. A meg
áradt folyó Apatinnál és Gombosnál áttörte a gátakat, ellen
állhatatlan erővvel rohant előre s a viz mintegy kétszázezer 
hold földet borított el magával ragadva a már learatott gabonát. 
Újvidéket is árveszedelem fenyegeti. Ez a katasztrófa a szer- 
bek lelkén szárad, akik nem jtartották szükségesnek az óvó
intézkedések megtételét.

Művészi bankóhamisítás. A napokban egy üreg utcai el- 
áru«ítónő jelentkezett a budapesti rendőrségen és előadta, hogy az 
előző éjszaka egy fiatalem bertől hamis száz ezer koronást fogadott el. 
A rendőrségen nagy' csodálkozással lá tták , hogy a százezer koronás 
bankót kézzel rajzolták s rajzolója nagyszerűen u tánozta  az igazi 
bankjegyeket. A tehetséges ham isító elég hosszú ideig dolgozhatott 
a nagyszerűen ham isíto tt bankjegyen, mivel a legfinomabb árnya
la tokat is az eredetihez teljesen hasonlóan tu d ta  kihozni. A rend
őrség m egindította a nyomozást a te tte s  kézrekerítésére, aki külön
ben jóhum orú ham isító lehetett, mivel a bankjegyek azon szöve
gét, hogy : Az állam jegyek utánzása törvény szerint h iin te tte tik  , 
kétszer olyan nagy hetükkel írta  fel, mint ahogy az eredeti bank
jegyen látható.

BAGI és TARSA, KABA
g é p g y á r a  é s  h e n g e r m a l m a
Tel. 5 .Sürg.-cím : Bagl, Kaba 

A la p ítv a  1897. év b e n .

S z á l l í t  mindenféle 
gazdasági gépeket,
javított rendszerű csavaros

k a p á l ó  e k é i
a legelterjedtebbek, átalakít magánjárókat, készít géplakatos-, 
vasesztergályos-, rézöntő-,kazán- és autogénhegesztőmnnkákat, 

malom hengerek csiszolását és rovátkolását
Kútfurrási vállalata teljes szavatossággal készít új
—---------- ; a ártezikutakat bárm ily mélységre,
végez próbafúrásokat és elapadt ártézikutak rend behozását. 
A S T O C K  m otor- és  ek eg y ár k e rü le ti képvisele te .
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Amerika legnagyobb municiós telepei felrobbantak, több
helységet és számos embert elpusztítottak. Borzalmas erejű robbanás 
történt A merikában, am ely elpusztíto tta Amerika legnagyobb 
hadianyagszertárait, több helyiséget elöntött rom ba és rengeteg 
enibcráídozatot is szedett. Newyersey állam ban, a Denmark-tó 
mellett elterülő tengerészeti lőporraktár telepébe július hó 10-én, 
szombaton estefelé villám csapott bele és a telep felrobbant. A ha
talmas robbanást száz kilométeres körzetben hallo tták  és a lakos
áig rémülten menekült a szabadba, m ert az t hitte, hogy földrengés 
történt. A felrobbant tengerészeti arzenál az Egyesült-Államok 
legnagyobb lőszerraktára volt. A hatalm as telep egyes rak tárai 
egymásután repültek a levegőbe. A  Denmark-tó környékén több 
virágzó helyiség pusztult el. Mounte Hope és Hiberniu városok teljesen 
megsemmisültek és a föld színével lettek egyenlők. Közel száz millió 
dollár értékű muníció, az amerikai flotta egész készlete veszett oda, de 
hogy mennyi emberélet semmisült meg, azt még megközelítően sem lehet 
tudni. Bornton és Filippsburg házai megrepedeztek a robbanástól, 
úgy. ho^y ki kellett lakoltatni a két helység népét. A robbanások, 
sajnos, á tterjed tek  a Piccadilly löporraktárra is, amely a szárazföldi 
hadsereg legnagyobb municiós telepe. Itt ismét borzalmas pusztulás 
volt. Különös, hogy a gránátrobbanások veszélyével nem törődve, 
lelketlen emberek feltörték a lakásokat és ellopták a telep személy
zetének ingóságait. Coolidge elnök segélyakciót indíto tt a Doverből 
és a környékbeli helységekből menekült lakosság érdekében.

Nyolcvan évvel ezelőtt lobogott V ácra az első m agyar gőz- 
vasút. 1926 július 15-én volt nyolcvan esztendős évfordulója annak 
a nevezetes napnak, mikor 1846 július 15-én megindult az első 
magyarországi vasút Budapestről Vácra. A vonat a pesti indőház- 
ból fu to tt k i, ahol nem kisebb államférfiak, m int Kossuth Lajos 
és gróf Széchenyi István voltak  jelen e korszakot jelentő aktusnál. 
Nem is gondoljuk, milyen nehéz volt megvalósítani ezt a •'legújabb 
bolondságot)), m int ahogyan őseink nevezték az angol gőzszekeret. 
Nehezen m entek bele a hatóságok a fontos újításba és nem valami 
népszerű hangulat uralkodott a vasú tta l szemben, hiszen még 
m ajdnem  ismeretlen volt a nép elő tt a különös masina. Azonban 
ham ar belá tták  annak fontosságát és egy-kettőre megszűnt az a 
falusi vélemény, hogy «a vasu ta t csak az urak passziójára talál
tak ki.). Már 1847 nyarán m egnyitották a Szolnok—pesti vonalat 
és a tiszaparti gazdák fél nap a la tt elérték a dunaparti fővárost. 
S azóta a vasút terjedése még mindig ta rt.

Műkedvelő előadás Szalafőn, A szalafői (Vas megye) Levente
egyesület műkedvelői legutóbb nagy sikerrel ad ták  elő A  bor című 
háromfelvonásos falusi tö rténetet. A szereplők valamennyien 
kitünően m egállották a helyüket. A betanítás m unkájáért Hamza 
József leventeoktatót, ta n ító t illeti elismerés. Az előadás tiszta 
jövedelmét, egymillió koronát, az egyesület javára fordítják.

Mit használjunk szunyogcsípés ellen? A különösen esős nyári 
időjárás következtében, egyes vidékeken igen nagy számban lép
tek fel a szúnyogok. Különösen áll ez a folyó- és tóparti környé
kekre, ahol egész rajok teszik lehetetlenné az o tt  élő 
lakosok pihenését. A kellemetlen, de egyébként nem 
veszélyes szunyogcsípés ellen legegyszerűbb mód szal
miákszesszel bekenni a csípések helyét. A szunyogcsipé- 
sek által okozott daganatokat vakarni nem szabad, mivel 
könnyen vérmérgezés állhat elő.

A legdrágább biblia. Mostanában nagyszabású 
könyv és m űárverés volt Newyorkban s a többi között 
kalapács alá kerü lt az a biblia, am elyet a könyvnyom
tatás feltalálója, Gulenberg még fabetükböl szedeti ki.
Az egészen ritka bibliofil kincsre igen sokan licitáltak 
s aki legtovább b írta, százhatezer dollárt ad o tt a több 
százéves bibliáért. Ekkora összeget, több m int hét és 
félmilliárd magyar koronát, még sehol sem ért el a Szent- 
írásnak bármilyen régi példánya is. Itt em lítjük meg, 
hogy a Brit és Külföldi Bibliaterjesztő-Társaság ki
mutatása szerint Csonka magyarországon 1923-ban 
12.600, 1924-ben 16.541, 1925-ben pedig 26.8K5 bibliát 
vásároltak.

Öngyilkos lett, m ert álm ában agyonnyomta a kisfiát.
A zsidókórház egyik ápolónője, Latza Erzsébet, szubli
máltál megmérgezte m agát, de az orvosok még idejében 
alkalmaztak nála gyomormosást. Amikor magához tért,
< rendőri b izottság k ihallgatt. a Latza Erzsébet elmon
dotta, hogy az öngyilkosságot azért követte el, m ert két 
hónappal ezelőtt a kórházban álmában agyonnyom ta 
hathónapos kis fiát. Akkor gondatlanság m iatt meg
indult ellene az eljárás, de azóta állandóan furdalta a 
lelkiismeret, hogy a k isfiúnak ő volt a gyilkosa. Ismerősei 
is állandóan ezt vetették  a szemére. Most az egyik orvos 
szekrényéből lopott el néhány darab szublim átpasztillát 
és ezzel kísérelte meg az öngyilkosságot.

TlCa^yar remény!
Bejártad az évek kemény országút jót.
B ús  végzetünk soriát, ravatalos m ú ltjá t. .

Hajtő-szele voltál részeg orkánjának,
Harmatos reggele szívünk virágának . . .

Öntözted az ugari s ú j életre fakadt,
Lelkünk, fia elázol, melegedtől szikkad t. . .

Kötötted a harcok hősi koszorúját.
Takartad, oszlattad haragos borúját . . .

Csüggedő vágyaknak gyullasztója voltál,
Szegényhez, gazdaghoz békítőén szóltál .

Csókoltad az özi'egy és az árva könnyét,
Virraszioilad éjük árnyékszárnyú csöndjét. . .

Voltál ijediszavú, lógó lélekharang,
Mikor haldoklóit a tisztesség és a rang . . .

S hogy hazánk a rémek bosszú§ tanyája lett,
A  *C ircumdedeninU búgott fejed fe le tt. . .

És akkor a gyászod sírt csak velünk bénán.
Vigasztaltuk egymást könnyel, titkon, némán . . .

Széttört tárogatónk utolsó nótája - 
Te voltál nemzetünk gyászbahalt im á ja . . .

Keresztfánkra téged sóhajként felírtunk,
Mikor Trianonnál temetkezve sírtunk . . .

Magyar remény ! .  . . M ennyi élet? ! .  . M ennyi alom ? ! .  . . 
Vihar után nyugtod sohase találom

Te vagy a zivatar elkapott sirálya.
Megcsúfolt túr ónok búját hordó gálya . . .

Zengjen acélielked cimbalom-zenéje.
Viharként a magyar csillagtalan éjbe ! .  . .

Zúgjad a bömböiö szélbe : nem, nem soha . . .
Kern lehet a sorsunk végtelen mostoha !

H a jd ú  István  (V isznek .)

Különös temetési menet.
Képünk kínai temetési menetet ábrázol. A kínaiak előkelő köreiben szokásos, hogy •' 
koporsó előtt életnagyságú lovasbábukat vontatnak, melyiket azután a holttesttel együtt 

égetnek el,
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A Hernádba fulladt öt asszony. Kedden a H ernád völgye 
felett elvonuló zivatar súlyos katasztrófát okozott. Alsókékedfürdő 
határában elterülő földek egy része a H ernád túlsó partján  cseh 
megszállott területen lakó Nádasd községbeli földmíveseké, akik 
kompon jönnek á t  az t megmunkálni. Kedden is a cseh oldalon dol
goztak az asszonyok, amikor hirtelen zivatar kerekedett. A fenye
gető eső elől tizenhárom  asszony beszállt a kompba, hogy haza 
siessen. A komp sodronykötelét ta rtó  oszlopok az áradás követ
keztében igen meglazultak, úgy hogy amikor az ár sodra ellen küzdő 
túlterheli csónak a folyó közepére ért, a sodronyt tartó két cölöp kidiilt 
és a csónak a benniiíökkel együtt felborult. Ö t asszonynak a hátán 
batyuba kötve takarm ány volt. A súlyos teher m agával rán to tta  
a szerencsétleneket, akik eltűntek az örvénylő hahókban. Nyolc 
asszonynak nagynehezen sikerült p artra  vergődnie, közülük kettő t 
a  révész m entett ki.

Egy am erikai szálló égése. Hynesfalsi am erikai városban egy 
szálló leégett. A romok közül tizenkét holttestet hoztak elő, amelyek 
felismerhetetlenségig összeégtek. T izenhat vendég és h é t a lkalm a
zott holttestét nem ta lálták  meg. A vendégeket páni félelem 
fogta el, amikor észrevették, hogy a lángok a lépcsőn elvágták a 
menekülés ú tjá t. Egy anya a 111. emelet ablakából ledobta kisfiát 
s azután ő is u tánaugrott. A gyermek sértetlen m aradt, az anya 
sebesülései súlyosak.

Farkasvilág Oroszországban. Eddig csak nagyritkán tö rtén t 
esetről számol be egy rigai jelentés, amely szerint Moszkva kör
nyékén a farkasok annyira elszaporodtak, hogy máris több százra 
rúg azok száma, akiket széjjel szaggattak e négylábú bestiák. A szovjet- 
hatóságok valóságos háborút fo ly tatnak  az elszaporodott állatok 
ellen, melyek valószínűleg vörös kollégáiktól tanu lhatták  el a szörnyű 
vérengzéseket. A farkascsordák ellen gázbombákka! és repülő
gépekkel küzdenek a veszélyeztetett lakosok, akik a felületes 
hatósági munkában találják annak okát, hogy ez az eddig nyáron 
sohasem ismert veszedelem fenyegeti a tanyai és falusi lakosságot. 
H ivatalos kim utatás bizonyítja, hogy a nyár folyamán több m int 
százezer háziállatot és körülbelül háromszáz gyerm eket p u sztíto t
tak  el a kegyetlen fenevadak. A kim utatás (igazi szovjetmódra) 
azonban nem emlékezik meg azokról a szerencsétlenekről, akik a 
veszettség m iatti betegségből kifolyólag pusztu ltak  el. A nép 
körében az a babona te rjed t el, hogy e farkasok az elkövetkezendő 
rettenetes téltől való félelmükben keresik fel már most a falvak 
környékét.

Szerencsés villámcsapás. Pósch János dozm ati legényt haza
felé való útján utolérte a zivatar, ami clöl egy pajtába  menekült. 
A zivatar folyamán az épületbe belecsapott a villám, majd végig
szaladt a legény testén, megégette a ruháját, nyakából kivágott egy 
kisebb húsdarahot, de semmi komolyabb baja nem tö rtén t. A ziva
ta r  elmúltával a legény nyugodtan hazam ent, ahol senki sem 
ak a rta  elhinni a szerencsés balesetet.

Rendesen negyven kiló húst eszik ebédre, de kétpár virstli 
m egártott neki. A budapesti Városliget érdekes vendég érkezését 
várta. Most kellett volna megérkeznie Münchenből Ham Lobl-nek, 
ak i arról nevezetes, hogy kitűnő gyom ra van. Lobi úr ugyanis egy 
ültöhelyében negyven kiló húst tud megenni. Budapest mindenre 
kiváncsi közönsége megúnta már a koplalóművészeket, most végre 
olyant akar látni, aki — sokat tud  enni. Nos, ha Lobi úr, aki 
mellesleg megjegyezve, kétszáznyolc kilót nyom  s civilben hentes
legény, nem ron to tta  volna el Münchenben gyom rocskáját, akkor 
a budapesti közönség gyönyörködhetett volna a szép látványban, 
m iként nyeli el a negyven kiló húsporcióját. Sajnos azonban, a kis 
Ham a napokban kétpár v irstlit ta lá lt megenni s ma sürgönyt 
kü ldö tt budapesti im presszáriójának, hegy a kétpár virsliivel meg
terhelte és elrontotta a gyomrát, m iért is szanatórium ba kellett mennie 
s így egyelőre nem tud ja  kielégíteni a budapestiek kíváncsiságát

Huszonötmillióért a turulm adárról a Dunába ugrott. Eszegt 
Nándor lakatos a Ferenc József-híd turulm adaráról beugrott a 
D unába és semmi baja sem lett. A szem tanuk kihallgatása alkal
mával kiderült, hogy Eszegi 25 millió koronába fogadott és ezéri 
ugrott a Dunába.

A Dunába menekült tolvajok. Az elm últ napok egyik délelőtt
jén nagy riadalom tám adt a budapesti vásárcsarnok előtti téren. 
Á piacon tartózkodó detektívek ugyanis észrevették , hogy két 
régóta körözött zsebtolvaj egy vásárló asszony zsebéből ki akarta 
húzni a pénztárcát. A tolvajok azonban észrevették a közeledő 
detektiveket és a D unapart felé m enekültek. A detektívek azon
ban utánuk szaladtak, mire — nem lévén más kiút a két körmön
font zsebtolvaj a sekélyvizű Dunába szaladt és az o tt összerakott 
kövek segélyével a Ferenc József-hídra m ásztak, ahol pillanatok 
a la tt eltűntek a nagy forgalomban.

Egy százhuszonöt éves ember nyilatkozata a hosszú élet titká
ról. Egyik írországi községben, m ostanában ülték meg egy egyszerű 
embernek, Smith  Vilmosnak 125-ik születésé napját. Sm ith még jól 
emlékszik a Waterlooi ütközetre. M i is jó erőben van és nemrégiben 
szent Patrik , az írek védőszentiének ünnepén, a színpadon is fel- 
lénett egy műkedvelő-előadás keretében. A kíváncsiak am a kérdésére, 
hogy ilyen nagy kort hogyan lehet elérni, Sm ith, aki buzgó katho- 
likus, így szokott fe le ln i: < Tisztességes élettel, mérsékletes táplálko
zással és sok mozgással a friss levegőn.*

Elitélték, kivégezték a v á lb tU k i t  é> v . J Í i i  k  Í r  : *; 
ártatlanságukat. Néhány héttel ezelőtt le ta rtóz ta tták  a moszkvai 
pénzügyi népbiztosság három főtisztviselőjét, Volint, Rabinovicsot 
és Cseperovszkit. Megvesztegetés m iatt m indhárm ukat halálra Ítél
ték, főbdövették, vagyonukat pedig elkobozták. A kivégzettek család
já t  most arról értesítették , hogy a bíróság most felülvizsgálta az 
ügyet és teljes ártatlanságuk •derült ki. A bíróság m ost visszaadja 
az elkobzott vagyont az ártatlanu l kivégzettek családjának. Orosz
országban nagy az izgalom az cnhez hasonló ítéletek m iatt.

Újabb konjunktúra. A múlt héten a főkapitányságon meg
jelent Sebes Andor, aki -Öngyilkosok Lapja» címen lapot akart 
indítani. A rendőrségen v isszautasíto tták  ennek az Ízléstelen és 
visszatetsző tervnek a megvalósítását. Nem tud juk , hogy képzelte 
el a -szerkesztő úr» az Öngyilkosok Lapját. Ez az t a célt szolgálta 
volna, hogy olvasóit öngyilkosságra neveljék? Vagy olvasói az 
öngyilkosjeíöltek közül kerültek volna ki? Avagy netán  az ön
gyilkosok közü l? Nehéz elképzelni.

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E

Július 25-én vasárnapon.
Állat- és kirakodóvásár: Alsónémedi, Jászkisér, K unm adaras, 

N agypirit, Szeged. Törökszentmiklós, Újkécske. — Á lla tvásár: 
Dunavecse. — Kirakodóvásár : Lengyeltóti.

Július 26»én hétlón.
Állat- és k irakodóvásár: Csákvár, Erdőcsokonya, Fadd, 

Fehérgyarm at, Galambók, Gödre, Iharosberénv, Jászfényszarú, 
Kisköre, Lesencetomaj, Marcali, Németboly, N ógrád, Szeghalom, 
Szendrő, T iszatarján, Tűrje, Verpelét, Zalavár. Á llatvásár: 
Zirc.

Július 27-én kedden.
Állat- és kirakodóvásár: K apuvár, Pölöske, Szany, Zala- 

szántó. Á llatvásár : Bicske. — Kirakodóvásár : Dunavecse, Zirc.

Július 2B-én sserdén.
Állat és kirakodóvásár : Nyirlugos, N yirmada, Zomba. 

K irakodóvásár: Bicske, Lebeny, Nagymaros.

Július 29-én csütörtökön.

Állat- és kirakodóvásár: Berkesd (pótvásár), Csepreg, Hajdu- 
dorog, Letenye, Ó-dombovár (pótvásár), Pellérd, Tét (sertésvásár 
nem lesz).

Makón csak hétköznap tartanak vásárt. M int ismeretes, nem
rég országos mozgalom indult azzal a céllal, hogy a vasárnap meg
szentelése érdekében seholse tartsanak  vasárnapi napon vásárt. 
Legutóbb Csanád-vármegye törvényhatósága tá rgyalta  Nagv Ká
roly makói reform átus lelkész errevonatkozó ind ítványá t és a 
közgyűlés el is határozta, hogy a makói vásárt minden esetben hét
köznapon tartják.

Gyönyörűsége tellett a tűzben, ezért gyújtogatott. Szerep köz
ségben a keresztekbe rako tt búzaterm és több helyen kigyulladt. 
A csendőrök elfogták K- Nagy Lajos gazdát, aki bevallotta, hogy 
ö gyú jto tta  fel a gabonát azért, mert gyönyörűsége tellett a tűzben. 
Elrendelték elm eállapotának megvizsgálását.

Július 30-a

Állal- és kirakodóvásár: Söjtör.

Július 31-én szombaton.

Állat- és k irakodóvásár: Kutas. Á llatvásár : Apátfalva,

Szikssosí
VII., Rákóczi-At 32. u . ,  I.

rendelő rér- és nemi betegek
r é tz é r e .  E z ó ■ t lalvarsan-oltást.

Rendelés e g é s z  nap. 
sn. 1 . (R ókám ! szemben.)
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R E J T V É N Y E K
1. Képrejtvény.

(Beküldte Borsi Mózes Úszódról.) 

2. Képrejtvény.

3. Betürejtvény.

kerék kerék
(Beküldte i f jú Kornjáti András Gyöngyöshalászról.)

4. Pótlórejtvény.

— atalom —  lemér — ekvár
— Ima át -— en
— stván — nnep — rdő
—  ár — — ap
— eke — icsi — rge
— lek — ároly — émet
— ád — ga —  atona
- -  ár — ke

(Beküldte Tóth S. András Orosházáról.)

5. Betű- és szórejtvény.

Nem tegnap t a
Nem holnap S J ’“ 1 zs negyven éves

( Beküldte i f jú Nyerges M ihály Csanádpalotáról.)

6. Névrejtvény.
Isaszeg, Kaposvár, őrszem , Szécsény, Tájó, Magyarboly, Ócsa, 
Sáp, Rákos, Tiszafüred, Ercsi, Nagylapos, Kajd, Lábatlan, 

Ötvös.
(E neveket helyesen összerakva egy nagyközség nevét kapjuk.) 

(Beküldte Eperjesi András Gyöngyösről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyerte
sek névsorával a 33-ik számban közöljük.

K é rjü k  o lv a só in k a t, ho g y  a  re jtv én y ek  m eg fejtésé t tíz  
napon belül okve tlen ü l ju t ta s s á k  el h o z z á n k , m e rt az  elkésve 
érkezett m eg fe jtő k  nev e it n incs  m ó d u n k b a n  közö ln i.

8. Betürejtvény.

BÁN és ben
( Beküldte Tarr János 

Eger ágról.)

7. Betűrejtvény.

( Beküldte Jakab László 
Debretéről.)

A 27-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Ki fö ldön ü l, nem  nagyo t esik.
2. Képrejtvény : H árom szék -vá rm egye.
3. Képrejtvény : Á rk o n -b o k ro n  keresz tü l.
4. Pótlórejtvény : Ki m in t v e t, úgy a ra t .
5. Számrejtvény: Isten  bölcsen  Ítél a  v ilág  so rsa  fe le tt.
6. Névrejtvény: H unyad i Já n o s .
7. Betürejtvény : F elhő  L enke.
8. Betűrejtvény : G ézengúz.
Megfejtették: Özvegy Török Gáborné, ifjú Hauk György, Fejes 

László, ifjú Szarvas Pál, Nagy Zsuzsika, Kovács Bálint, Berecz István, 
ifjú Tanyai Mészáros József, Hajós István, Zakár László, Király Lajos, 
Nagy Lajos, Petyjanszki Zsuzsika, Czcczkó Annus, Heil Edith Mária, 
ifjú Mészáros Ferenc, Csóka Kázmér, Berta Sándor, Czibulka Ernő, Sör- 
nyei Lajos, Hajdú József, Borbély László, Tatai Lajos, ifjú Felső István, 
ifjú Nagy István, Nyeste István, Nyeste Istvánná, Nálhi Mancika, Szlav- 
kovszky Jolán, ifjú László Ferenc, Majzik Tériké, Pető István, Bagics 
István, Kovács Mihály, Peti G. Katóka, Réthy Károly, Szakály Péter, 
Knapp Ferenc, Kiss Péler, Illés Ferenc, Bencze György, Borbás Rudolf, 
Peták Vilmos, Valkai Pál, Gábor Lajos, Takács István, Sós Róza, Tóth 
Bözsike, Eperjessy Péter, Mester Ferenc, Virágos Sándor, Mészáros Ist- 
vánné, Német Pál, Pados Irénke, Sághi Mariska, Szekeres Imre, Szekeres 
István, Bállá Piroska, ifjú Horváth V. Miklós, Bene Lajos, Vízi Gyula, 
Túrós István, Spissák Henrik, Guttmann Erzsiké, Nagy Lajos Márton.

Jutalomkönyvet nyertek: T úrós  Is tván  (Somogyjód)• 
ifj. Felső Is tv án  (Szeremle), S örnyei Lajos ( Ih a r o sb e ré n y )  
M ajzik  T ériké  ( B u d a p e s t ) ,  if j . M észáros F erenc  ( C secse) .

A 28-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

T R É F Á K
Jól felelt.

Egy legény szeges botjával agyonszúrt egy k u ty á t, am ely 
meg ak a rta  öt m arni. A ku tya  tulajdonosa bepanaszolta. Kérdi 
a bíró :

— Miért ölte meg a ku ty á t?
— Önvédelemből.
— Miért nem a bot kam pós végével riasz to tta  el a k u ty á t?
— E zt is m egtettem  volna, ha a ku tya is a farkával, nem 

pedig a fogaival akart volna megharapni.
(  Beküldte Ellenberger H enrik Ecsínyről.)

Mentség.
Háziasszony : Maga nem ve tte  észre it t a sarokban ezt a 

pókhálót?
Szobalány : De igen. Csak azt h ittem , a rádióhoz tartozik .

( Beküldte Janecskó János Bánkról.)
Törvényszéken.

Biró  (a vádlotthoz) : Hogy lophato tt maga kánikulában téli
kabá to t?

Vádlott : A hideg lelt, bíró úr, kérem.
(Beküldte Németh Lajos Bagolasáncról.)

Kellő védelem.
Biró : V ádlott, m iért hozta m agával azt a nagy bo to t?  
Vádlott : Azért, m ert azt m ondta a szomszédom, hogy kellő 

védelemről gondoskodjak.
(Beküldte if jú Hajdú József Orosházáról.)

M áram  árosból.
A tanúkén t beidézett K ohnt figyelm ezteti a biró, hogy 

csak igazat valljon.
— Tudja-e, mi a  következm énye a ham is e sk ü n ek ?— kér

dezi a bíró.
— N üná. hogyne tudnám  — feleli Kohn — m egnyerjük 

a port !

A vak k in to rnás.
( A vezetőjéhez) : K ár volt rád hallgatnom , am íg sán ta  

voltam  mégis jobban m ent az ü z le t . .  .

Drága emlék.
— L átja  ezzel a bo ttal vertem  meg mindig megboldogult 

nőmet. Drága em lék. V alahányszor reánézek, sírnom  kell . . .
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JÓZSI FÉLTÉKENY LETT
ELBESZÉLÉS

N É M E T B Ő L  Á T D O L G O Z T A :  K O P L I K  G Y U L A

4. közlemény.

Nem szólt egy szót sem. Vadul nézett a megdöbbent 
leányra, majd rárontott, tépte-cibálta, ütötte-verte.

'Rézi sikoltozott, ordított s rablót, gyilkost kiáltott.
A házbeliek gyorsan elősiettek. Az asszony segített 

Rézínek sikoltozni, a gazda pedig lefogta a nyilván megbo
londult favágót s egyszerűen az egyik sarokba állította.

Rézin kék és zöld foltok mutatkoztak. De Józsi sem 
maradt sértetlen. Arca tele volt karmolások, ütések nyo
maival.

A földműves szerette volna tudni, miért is verte meg 
hát Józsi a menyasszonyát? Erre semmi okot sem látotf s 
nagyon is váratlanul érte őket ez a különös látogatás. Rézit 
azonban nem érdekelte, hogy mivel is szolgált rá tulajdon
képen az ütlegekre, hanem egyszerűen kijelentette, hogy 
ezek után Józsi ne merjen többé a szeme elé kerülni.

— Ahá 1 — szólalt meg Józsi.
Többet azonban egy szót sem szólt. Őt nagyon is meg

lepte a dolgoknak ilyetén való fordulása. Ez hát másként 
ütött be, mint ahogyan Johanna megjósolta. Vagy talán 
nem értette volna jól’ meg Johanna tanácsát? Talán nem is 
ezt kellett volna tennie ?

Miután Rézi kijelentette, hogy szakit Józsival, a 
földmíves sem törődött többé azzal, hogy a fiú megokolja 
tettét. Ehelyett iparkodott mielőbb kítessékelni a kelle
metlen vendéget. Erélyes hangon utasította ki Józsit a 
házából.

A legény csak állott a sarokban, még mindig nem 
tudott szóhoz jutni. Nem értette a házigazda parancsát sem 
s csak á llt. . .  állt bambán, mintha a világ forgása is meg
állt volna.

Hát, ha a világ nem is forgott szerinte, Józsi bizony 
nagyot penderült kifelé. A házigazda nem ismert tréfát.

A legény nem is tett kísérletet arra, hogy ellentálljon. 
Úgy is hiábavaló volna. De hiszen ö maga nem is tudja még, 
mi történik most. Talán azt sem érti, miért történik mindez, 
miért is dobják hát ki őt. Tett ő olyasmit, amivel rászolgált 
erre? Nem szolgált inkább rá Rézi arra, amit adott neki. 
Hát miért védik azt a leányt — mindenki és miért nincs 
senki ő mellette, amikor neki van igaza, amikor Rézi hagyta 
el ö t . . . ?  Lám, be is ismerte, hiszen, hogy’ sietett szakítani, 
még csak egy jó szava sem volt. . .  a hűtlen . . . !

Józsi kinn volt az udvaron s mögötte becsapódott az 
ajtó — örökre. Néhány percig tehetetlenül nézett maga 
körül, mintha bosszún törné a fejét, de azután beletörődött 
sorsába s lassan megindult a hegy felé.

A kaszárnyában senkinek sem szólt arról, ami történt. 
Már nem is igen törődtek vele, nem is kérdeztek tőle sem
mit, hiszen úgy sem felel.

Józsi ledobta kimerült testét nyomorúságos vackára, 
fejét a két tenyerébe hajtotta és ismét gondolkodni kezdett. 
Nem akarta már kibogozni a régebbi megfejthetetlen kér
déseket . . .  Most már nem volt kétséges előtte, hogy Rézi 
valóban hűtlen lett hozzá, látta már, hogy a bíró valóban 
előbb tudta ezt, mint ö. Rézinek tehát más valaki udvarol, 
egy csinosabb, jobbmódú fiú, akinek a kedvéért most ki
adta az ő útját.

— Mit is kell hát tennie? — ötlött újra eszébe a kér
dés. — Vájjon helyesen tette-e, hogy hallgatott Johannára? 
Ha nem verte volna meg Rézit, talán még nem adták volna 
ki az útját. De hiszen előbb-utóbb úgyis megtörtént volna 
ez. Akkor meg jól tette, hogy megverte a hűtlent 1 De hogyan 
is jutott neki ilyesmi az eszébe? — Miért verte meg a Rézit?

Mi volt az, ami űzte, hajtotta őt oda, hogy üssön, verjen, 
hogy az életét is kioltsa annak a leánynak?

És Józsi lelkében valami új érzés kezdett fölkelni, ami
nek nevet adni nem tudott, mert eddig soha nem ismerte. 
Ha eddig mardosta a lelkét a sok megfejthetetlen kérdés, 
most ez az ismeretlen érzés égette, emésztette, s a pokol szen
vedését küldötte az agyába. Kínlódott, fetrengett s üvölteni 
szeretett volna. Eddig csak a néma megadást jelentette szá
mára a tehetetlenség érzése, bele tudott volna talán törődni 
mindenbe idővel, de most valami marja belülről, olyan ret
tenetes reszketős járja át a szívét, most. .  . most tudja, hogy 
Rézi már nem az övé. . .  nem, nem, most azt tudja, hogy 
Rézi másé s ez fáj olyan nagyon 1 Ez a tudat volt az, ami 
kényszerítette őt arra, hogy odamenjen, ez az érzés paran
csolta neki, hogy üsse, verje azt a leányt. . 1

Amikor ennek tudatára ébredt, felugrott a helyéről, 
rohant ki a szabadba, az erdőbe. Ott a tuskók körül megállt, 
leült, maga elé bámult, majd megeredtek a könnyei.

Még sohasem sírt. Nem emlékszik rá, hogy valaha sírt 
volna. Pedig, lám, milyen jó sírni. . .  Hogy erre soha nem 
gondolt. . .

Kissé megnyugodott. Megnyugtatta őt az a tudat, hogy 
Rézi megérdemelte a verést. De nem tudott mégsem bele
törődni abba, hogy a menyasszonyát elvesztette. Csak most 
érezte, hogy mégsem közömbös előtte, vájjon Rézi a menyasz- 
szonya-e, vagy sem? Nem tudta elképzelni a jövő életet 
nélküle. Rézi hozzátartozott ahhoz a képhez, amelyet lelké
ben megalkotott magának s amelyet várt, óhajtott, amelytől 
a boldogságát remélte. Ha pedig Rézi nincs ezen a képen, 
akkor nincs boldogság sem, akkor hiába dolgozott s hiába 
törné magát továbbra is. Akkor már nem érdemes a kaszár
nyában élni, de seholsem 1

Nem tudta még gondolatban sem kimondani aszót, hogy 
szereti Rézit, hogy szerelmes belé, ennek a szónak a melyebb 
értelmét nem ismerte, csupán magát az érzést. Ez az érzés 
volt hát az az erő, ami reggel oda kényszerítette őt a föld
míves házába.

Józsi előtt most új világ nyílt meg s az a sok ismeretlen 
fogalom, érzés, amely most fakadt fel benne, elűzte a többi 
gondolatot, amely eddig gyötörte. Nem törődött már vele, 
honnan értesült a bíró mindenről, mit tanácsolt Johanna, az 
sem bántotta, hogy a sekrestyéből kitessékelték, semmi más 
nem bántotta öt, csak az a tudat, hogy Rézinek más udvarol 
és ez bizonyos.

Aznap éjjel megkezdődött a havazás, amelynek most 
inár sokáig nem lesz vége. Néhány nap múlva már vastag 
hóréteg fogja borítani az utat s akkor elkezdik a fatönkök 
szállítását le a völgybe.

Reggel a szánkókat készítették elő. A favágó legények 
vidámak voltak, mert hiszen most már nem lesz olyan egyhangú 
a munkájuk. A szánkózás szórakozást jelent és sok mulatsá
gos eset adódik elő ilyenkor. Csak Józsi nem tudott örülni 
semminek. Bántotta társainak a nevetése is s ha nem tudta, 
miért nevetnek, azt hitte, rajta mulatnak.

Titokban figyelte a társait. Nincs-e köztük az, akit Rézi 
előnyben részesített vele szemben. Melyik csinosabb, mint ő? 
Melyik gyűjtött már több pénzt, mint ő? De hiszen ez mind 
egyformán szegény ördög. Azután azokat vette sorra, akiket 
a faluban ismert. De nem akadt senkire, akire gyanakodhatott 
volna. Nem tudott bizonyosat róluk. Csak egy biztos, hogy 
Rézi más valaki miatt szakított vele.

De majd megtudja, ki m iatt! (Folytatjuk.)
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V Á S Á R  É S  P I A C
(Fővárosi árak 1926 július 18-án.)

(iabonavásár. Határidős piac 1 9 2 Ú július 1 9 -én : szeptemberi búza 
375 -  376, októberi búza 376—377, októberi rozs 2öü—261 ezer K- — 
Készáru piac. 76-os tiszai 380— 382.5, felsőtiszai |  377.5—380, pest
vidéki, fejérmegyei és egyéb dunántúli 375—377.5, 77-es tiszai 385 -387.5, 
felsőtíszai 382.5— 385, pestvidéki, fejérmegyei és egyéb dunántúli 380— 
382.5, 78-as tiszai 387.5—392.5, felsotiszai 385— 390, pestvidéki, fejér
megyei és egyéb dunántúli 382.5— 387.5, 79-es tiszai 390—395, felsőtiszai
387.5 -392.5, pcstvidéki, fejérmegyei és egyéb dunántúli 385—390, pest
vidéki rozs 257.5—260, egyéb 255—257.5, takarmányárpa elsőrendű
227.5 230, másodrendű 217.5— 220, zab, elsőrendű 300- 310, másodrendű
290 -295, tengeri 260 265 (ó), repce 535- 550, korpa 165 167.5 ezer K
métermázsánként.

Lisztpiac. Budapesti malmok árai: duplanullás 8100, nullás 8000, 
egyes 7800, kettes 7650, hármas 7500, négyes 7300, ötös 6900, hatos 5900, 
hetes 3250, nyolcas 2100, rozsliszt nullás 6250, egyes 3850 K kilogram
monként.

Vetőmagvak. Árak a nyersárúért 100 kilogrammonkint minőség 
szerint: bab, ó-árú 220—240, bab, új-árú 300—320, biborhere 750— 800, 
cirokmag 120— 130, csibehúr 450- 480, csillagfürt 260— 280, koriander 
220—240, kender 290—310, köles, fehér 380 - 420, köles, vörös 220—240. 
köles, szűrke 210—230, köles, tarka 200— 220, lemnag 500— 550, mák, 
ó-arú 3000—3200, mák, új-árú 1350— 1450, muharmag 300— 320, mustár
mag 110 -1200, tatárka 220—230 ezer K-

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű 110.000 125.(XXI, másod
rendű 75.000- 11)5.000, harmadrendű, csomagolásra 50.000 70.000, 
lucerna, félszáraz 90.000 100.000, lucernaszéna 120.000- 145.000, lóhere-
széna, penészes 05.000— 110.000, lucerna és széna keverve 100.000- 110.000, 
zabosbükkönyszéna 85.000— 100.000, tengeriszár, zöld (csalamádé) 40.000, 
száraz zabtakarmány 60.000—70.000, alomszalma, másodrendű 50.000-
70.000 K métermázsánként.

Mütakarmánypiac. Malátacsira 185, korpa 170, konkoly 175, nyolcas 
takarmányliszt 205, olajpogácsa 235, extradált liszt 160, szárított moslék 
235, malátatörköly 225, szárított répaszelet 170, melász 90, lótáp 130 ezer 
korona métermázsánként.

Vágómarhavásár. Ökör, legjobb minőség 11.5 13, kivételesen 13.5,
közép 9.5— 11, gyenge 7—8, bika, jobb minőség 11.5— 12, kivételesen 12.7, 
közép és gyenge 7— 11. Tehén, jó minőség 11 -12.5, kivételesen 13, közép 
es gyenge 7— 11, csontozni való marha 5.5 -6.5, növendékmarha 6— 10 
ezer K kilogrammonkint élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyüsertés 14— 15, közepes 15— 15.5 és nehézsertés 
10.25— 16.5 ezer K kilogrammonkint élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : belföldi szopós : elsőrendű 12.000
13.000, kivételesen 13.500, másodrendű 10.000 11.000 K kilogrammon
kint élősúlyban.

Juhvásár. Feljavított juh 7250 K kilogrammonkint élősúlyban.
Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi fehér jármosökör 

11.500— 12.500, elsőrendű belföldi tarka jármosökör 11.500— 12.000, friss 
fejőstehén 12.000 -14.500, egy és féléves üszők 11.000— 13.000, egy és 
féléves tinók 11.500— 12.500 K kilogrammonkint élősúlyban.

Gyapjú. A belföldi gyapjúpiac a budapesti gyapjúakció után csendes, 
az árak azóta nem változtak.

Nyersbőr. A nyershőrpiacon marhabör 13- 16.500, borjúbőr 20
21.000 K kilogrammonkint a budapesti vágóhídon átvéve.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje július 9-én 4000 —4800, tejszín
hab literje 40.000— 50.000, tejfel literje 20.000- 26.000, centrif. vaj kg.-ja 
kicsinyben 60.000—75.000, nagyban 48.000- 52.000, szedett vaj 45.000
56.000, tehéntúró kg.-ja 12.000— 16.000, juhtúró kg.-ja 30.000 - 40.000, 
grói sajt kg.-ja 60.000 80.000, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 36.000—
50.000, nagyban 20.000—26.000, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 65.000-
80.000, nagyban 50.000— 55.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke darabja 15.000—45.000, tyúk darabja 35— 
65.91 KJ, hízott ruca kg.-ja 26.000—30.000, hízott lúd kg.-ja 25.000— 30.000, 
libamáj kg.-ja 40.000— 100.000, lúdzsir kg.-ja 40.000—45.000, tojás darabja 
800 140Ó K.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 4000 5000, petrezselyem 4000— 
5099, zeller, újd. 500— 1000, karalábé 300 1000, vöröshagyma 2200 - 
40», fokhagyma 14.000— 24.000, cékla 2000 5000, fejeskáposzta 1500- 
4ÜU0, kelkáposzta 1500 4000, vörös káposzta 4500 8000, fejessaláta 
darabja 800—2000, rózsaburgonya kicsinyben 1000 2000, nagyban méter- 
mazsánkint 65.000—70.000, fehérburgonya kicsinyben 1000— 1500, retek 
1500 5000, uborka 5000— 14.000, paradicsom 14.000 30.000, zöldpaprika 
kg.-ja 12.000— 16.000, tök 500— 1500, karfiol 4000 14.000, torma 8000-
24.000, spárga 20.000 22.000, sóska 2000 8000, spenót 3000- 4000, 
championgomba 25.000 50,000, alma, nyári 4000-12.000, körtelO.OOO- 
I6.ÍJOO, szilva 7<KX) 8000, dió 13.000 16.ÍKX), ringló 12.000- 16.000, 
meggy 8000 —36.000, kajszinbarack 4000— 14.000, őszibarack 80(X) 36.000, 
málna 10.000—28.000, szamóca 25.000 35.000, faeper 8000 12.000, 
ribiszke 5000— 16.000, egres 4<XXJ 14.000, ugorka 3000- 5000, zöldbab 
IO00 2500, zölddió 2000 - 6000, egy tcr.gericső 1000 2000 K.

Bor. A borpiac helyzete az utolsó héten lényegesen nem változott. 
Állandóan és az ország majdnem valamennyi részéről érkeznek jelentések 
peronospora károkról, ami a termelők eladási kedvét erősen csökkenti. 
Az árak, dacára annak, hogy vásárlás kevés van, meglehetősen szilárdak 
es tömegborokért Malligand-fokonkint 320— 350 K-át fizetnek.
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SZ E R K E SZ T Ő I Ü Z E N E T E K

H. L., Lengyeltóti. Vagy hetűrejtvényt vagy képrejtvényt kérünk.
A második rejtvény értelmetlen. W . I... B agolasánc. Kedves, igénytelen 
sorok, de még közlésre nem érettek. Tréfája jó. -  E . H ., Ecsény. A vers 
nagyon gyönge próbálkozás. Egyébként korához sem illő a — szerelmes 
vers. tréfáját közölni fogjuk. G. S. E ., N ém etm árok . Versei közül 
valamelyiket, amint sor kerül rá, közölni fogjuk. — D . S ., K ispest. Versei
ből valamelyiket alkalomadtán — a sorrend szerin\ — közölni fogjuk. - 
V. J ., Szalapa C sillagm ajor. Pótlórejtvénye jó ; közölni fogjuk. — L. Gy. 
Beküldött versei nem közölhetők. Nincs tisztában a versírás szabályaival 
Amíg valaki ezt sem tudja, ne próbálkozzék. -  If j. W . J . ,  Szendrő . Váloga
tunk belőlük. If j. H. Gy., O rm ánypuszta. Képrejtvénye túlkönnvü ; 
egyébként sein helyes, mert a gerely szót ly-el Írják. — B. L., K ápolnásnyék . 
Az elsőt megrajzoltatjuk és alkalomadtán közöljük. Türelmet kérünk. 
Néhány száz olvasónk várja rejtvényei közlését! — If j. H. J., O rosháza. 
Első versében egy ismert népdal hat sorát használja fel. A másik kettő 
gyönge. A «Rózsabimbó» című még gyöngébb. Valamelyik tréfáját közöl
jük. Rejtvényei jók. M. J . ,  A bau jkér. Ez a tréfa megjelent a Vasárnap
ban. Újat, ismeretlent kérünk. K isszentgró t. Nyomdatechnikai okok
ból közölhetetlen. Másfajtát kórunk. J .  J . ,  B ánk . Egyet közlünk 
belőlük. Ifj K. A ., G yöngyöshalász. Mindakettő ismert, azonfelül köny- 
nyü. Mást kérünk. - H angya 921. A rejtvény értelmetlen. A tréfa nagyon 
kopott. Jobbat kérünk K . M., R étközberencs. Keresztrejtvénye jó.
K. F., Som ogyhárságy. Találós kérdése értelmetlen. Kérdésére a •Tanács
adó* felel. Ülés. Ma a rejtvények közül egyet megfejt, máris résztvesz 
a sorsoláson. - D. Gy., Nagypall. Rejtvényei közül válogatunk. K . F ., 
K ercseliget. Talánya mm vált be. Mást kérünk. V. Gy., B üttös. A szám- 
rejtvény megfejtése a következő : Leírjuk a számokat például 1 -tői 32-ig. 
(A számrejtvény utolsó sora így szokott hangzani: 1—32-ig. =  Ismert 
dal első sora stb.) Ezután sorra vesszük az egyes sorokat. Például a rejt
vény első sora =- 1, 3. 12, 9 , 5. Szarvasmarha. Most találgatjuk, hogy 
öt betűből milyen szarvasmarháról lehet szó? Rájövünk arra, hogy tehénre 
gondolt a rejtvénykészítő. Erre a tehén szó betűit a számok alá írjuk : 
Tehát 1 alá /, 3 alá e, 12 alá h, 9 alá é, végül 5 alá n b e tű  kerül. Ugyanígy 
végzünk a többi sorral. Ha valamennyi szám alá a megfelelő betűt írtuk, 
megkapjuk az ismert dal első sorát. - E. P ., D ebréte. Pontosan még nem 
tudjuk megmondani. Bizonyos azonban, hogy az őszi hónapokban kerül 
sor rá. -  L. F ., Szalafö. Az első tréfa nem Ízléses, a második már megjelent 
lapunkban. Képrejtvényéhez teljesen hasonló megjelent már a •Vasárnapi
ban. Kérdésére a Tanácsadó felel. F. Gy., Cserszegtom aj. Rejtvényét, 
amikor sor kerül rá, közölni fogjuk. P. E . Válogatunk belőlük. -  H. V. 
M., Szögvég. ön kissé naiv levelet intézett hozzánk. Múltkori versét sza
bálytalansága miatt nem közöltük, melyet Ön rossz néven vesz, mert 
•ilyen csekély hibát egy földmives embernek meg lehet engedni.* Hát kérjük 
szeretettel, tessék jól megjegyezni, hogy a vers szabálytalansága, döcögős - 
ségc, a rossz rimek, nemhogy csekély hibák, de ha egy versben közülük 
valamelyik jelen van, az a vers már nem tarthat számot arra. hogy vers
nek nevezzék. Nem minden ember született arra, hogy verset tudjon írni, 
de épenséggel nem szerencsétlenség, ha valaki nem tud verset mi. Ezt 
tanácsoljuk Önnek: olvassa a nagy magyar költőket (Petöfyt, Vörös- 
marthyt, Aranyi), talán ellesi tőlük a versírás szabályait. Egyébként a 
versírás technikáját iskolakönyvböl is megtanulhatja.

Főszerkesztő : Meskó P il. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
F őm unkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasadl Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Im re.

ía 14PONYVÁT, ZSÁKOT akar v i s i  r o l n i  flSCHER J .  T . ' t .  P 0 D J Y 8 -  ÉS ZS Á l -  

éve fennálló g y á rá tó l,  B udapest, H ád o r-u . 31-33.kérjen
45



16 t X » Á B w a p 1926. ju liua  25.

Mát hé 
András
v d rö iré z -
á r u g y á r

Újpest,
K ároly - n.

11. szám . Tlf. : Újpest 28. — Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket s  leg
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

A világhírű eredeti angol THE CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék
páralkatrészeket, lánc, 
lámpa, pedálokat nagy- 

_______ __________  báni gyári áron szál
lítunk. Külső gumi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-tól. 
Láng Jak ab  és F ia kerékpárnagykereskedők, Buda
pest, Jőzsef-.körút 41. Nagy kepes árjegyzék ingyen.

Gazdagépolaj, Traktorolaj, 
Benzin, kocsikenőcs, 
gépzsir, cséplési szén, 

príma tűzifa
olcsó áron, jóminőségben és kedvező 
fizetési feltételek mellett kapható

Orsz. G a z d a k ö r  Tagjainak 
Á ru fo rg a lm i Szövetkezete 
B udapest, V., N ádor-u tca 12. szám.

Pálinkafőző- és mosóűstők vörösrézből. 
R É Z G A L IC  -  R A F FIA  -  R É Z K É N P O R  
szab. B a la to n -, T u ru l-  és Verm orel-rendszerfi 

C h a u d o lr  és C sep el W . M. védjegyű

szőlőpermetezők
l e g o l c s ó b b  gyári 
áron beszerelhetők.

S Z O N T A G H  PÁ L  rézirn- 
gyár Bpest, IX., Ü llői-ál 19. 

, Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt T E R É N Y l SAMU cég
főnök nevére Üllöl-át 19. szám alá Intézendők.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Föl db! rtokrendező Bíróság, által engedélyezet

fa tla n fo rg a lm i és  Q z le té rték e s ítő  Iro d á ja ,
udapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1.

Törvényazékileg bejegyzett cég.

RU H Á ZA T I
S Z Ü K S É G L E T É T

l e g e l ő n y ö s e b b e n  a

»HANGYA«
v i d é k i  s z ö v e t k e z e t e i b e n  

s z e r e z h e t i  be !
★

Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 
,rud61eg v. k S jp o rlr il,ol« \  HANGYA Ö T

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lső rendű  szín b ő rb ő l készü lt férfi-, női- é s  gyerm ekcipők, 
boa- és sev ró b ő rb ő l, to v áb b á  m unkásbakancsok  a  legjobb 
m inőségben  a  leg ju tányosabb  n ap iá rak o n  szerezhetők  be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

Ekék, ekealkatrészek,
b £ I ^  k a p á jó e k é k j^ ű k a s z á jó k ,

marokrakó éa kévekótó aratógépek, 
i ógereblyélc ,  kéri-Járgányoaok, 
m ot or ol -  éa góicaéplókéazletek, 
scecskavágók, répavágók, darálók, 
morzaolók ■ minden egyéb gazda 

sági gép éa szerszám a
„ H A N G Y A 4* géposztályánál

szerezhetők be legjatányosabban

tiszta harangércből pontos hangolással leg
gyorsabban önt és szállít az O rsz. H arang
szakértői Bizottság felügyelete mellett a
Ha r a n g m ü v e k  r .-t .

„E C C L E S IA - A LA PÍTÁ SA
Központi iroda : Budapest, Berlini-tér 2. sz.

(Bejárat Gyár-utcából.)

SCHLICK-NICHOLSON
Gép-, vagon- és hajógyár r.-t. B U D A P E S T  VI. ker., Váci-út 45—47. szám.
M intaraktár: VI., Vilmos császár-út 63. szám. Levélcím: Budapest 56. M otorgyár: Szombathelyen. H ajógyár: Újpesten.

Cséplő-
készletek
Vontatós és magánjáró 
lokomobilok gőz-, ben
zin- és szívógázüzemre. 
C s é p lő g é p e k  minden 
nagyságban. — Ásványi
félt szab. tengeriszár- 
tépőgépek. — Szecskavá
gók, darálók, morzsolok. 
Borsajtók, olajgyártási 

g é p tk .

F I Ó K O K  :
S zeg ed , K ölcsey-utca 11.

Vetőgépek * Szivógázmotorok

Mayer-
traktorok
D i e s e l  petróleum- és 
benzinmotorok, félstabil 
lokomobilok. Vízturbinák. 
Kőjáratok. Stabil fekvő és 
álló gőzgépek. Oőzkazinok 
Szivattyúk. Jéggyári, hűtő
házi éa vágóhídi berendezések 
Híd- éa vasszerkezetek .Vasúti, 
villamos és iparvasúti kocsik. 
Polyaml hajók. Szállító- és 

bányaberendezések.

Stephaneum  nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. N yom daigazgató : Kohl Ferenc.


